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B U D A P E S T I CZEGEK. 
mm FRIGYES 

m. kir, egyetemi könyvárus. 
IV., váczi utcsa 3 0 . 

A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dów raktára. — Diszmn-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek stb. 5001 

^ÉRTESZ TÓDOR 
"bel- és külföldi 
müiparáruh raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
Kiyrrnatra uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentre küld. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyai' +999 

sodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r a - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

ff 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest ( Fonciére-palota). 

Legnagyobb raktár 3<M6 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g n m m i c z i p o k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legoiahbajl és legjob­

ban koszit: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentre. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árig, styl szerű 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f - n é l váczi-uteza 17. szám. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

Látszerek raktára váezi-utcza 30. szám. 
Eszközök és tanszerelt raktára: 

K i s h i d - u t e z a 8 . s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

Árjegyzék- tiranaira bérmentre, ingyen 

BOOO K Ö Z P O N T I 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d m i n d e n n e m ű érték­

pap í roka t és pénznemeket . 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER ÓDON 
magkereskedésében 

Főüzlet: Dl nAPPQT Fiók"*'**: 
Andrássy-út, 23. sz. D U U M l L O I Koronaherczeg-u., 18. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve kü ldet ik . 

EÜHMEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

L e g j o b b és l e g o l c s ó b b s o r v e t ő - g é p e k , 
m á r is 12,<íOO p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Fiiraktár: Budapest, VI. ker.. váezi körút 2 l i k szám. 

VERTESSI SANDOB 
udv. illatszertár „Vénnshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8 . s z . a . B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárét, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-namüeket, 

ugyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
le^jáiatlanabb ember is, feltűnést 
keltőbüvészeti elcidást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g * n é l k ü l , A könyv 
vílíiyhirü bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 frt. K i v o n a t o t i n g - y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A bűvészétől 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
50,2 Friedmann Sünön. 

H O L L A N D I 
Életbiztosító részvénytársaság 

A m s t e r d a m b a n . 
Magyarországi vezérktpviHelüsí'g: 

B U D A P E S T 

II.. koroDaherczeg-u. 20. 

MünchffleyerC.A.ésTsa 
ehina-ezüst áru raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
be'rmentte és im/i/en. 

B U D A P E S T E N 
IV. , váczi-uteza 11. 

HÍÍÜL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-nteza 14. szám. 

SZELHAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « » 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegvzékek bérmentve. 

MAGYAR í § f r FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

V., fürdő-uteza 6. szám. 

Újdonságok!, G o b e l i n - f e s t é s . 

Atheniai tííz-email 
C r o q n l B d e r o u t é 

„ P l a s z t a - m u n k a . 

időtöltésre! 

Utas í tások és á r j egyzékek ing-yen. Azonkívül 
B Rajz- és vizf stéai szerek. L Email festés. Majoliks-
B Építészi és műszaki kellékek. utánzás. Bronce- és fafestés. 
D Olajfestéei szerek. Utánzott üveefestés. 
F* Cotillon* éa báli czikkek. j H PhÖnix sokszorosító-lapok. 

SEEFEHLNER J. L. 
cs. és kir. udvari szállító 

Budapest , IV . Vácz i -u tcza 9 . s z . 

•Jiiiiiiuiiiiiiiiiiuiiiiimuni.inimmiiiiiiiuiiuH 

Részletfizetésre! 

i»miii.iiiiinimwmnwmmmTHffli!!rri 

Részletfizetésre 

JUSZT TIVADAR 
férf iszabó-mester . *&* 

B u d a p e s t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 4 . s z . 

Elvállalja mindennemű u r i és g y e r m e k r u l i a kész í té ­
sé t , valamint WkV k a t o n a i e g y e n r u h á k a t ~WI mérték 
szerint jó, és pontos kiszolgálás mellett. — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakók 
és hivatalnok araknak részletf izetésre, árfelemelés nélkül. 

HIHIHI ' 

A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 
tnlajd, 0 cs, és k, fensége József főhg ndv, szállítója. 

W A L S E R F E R E N C Z 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottcnbiller-otcza 66. sz. 
Készít: Tűzfecshendőket, kert i fecs­
kendőket, templomharangokat, szab. 
íorgatható vaskoionával vagy íakoronával; 
vas-haranglábakat, méhek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; kutakat és 
szivattyúkat 10 írttól följebb; szagmen­
tes árnyékszékeket 21 forinttól lóljebb; 

fürdőkádakat és fürdőkályhákat. 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható. 

A magyar nép naptára 
1893. évre. 

Képes kalendárium, sokféle hasznos 
és mulattató olvasmány nyal ellátva. 

Szerkeszti 

ÍQ. TATÁR P É T E R . 
XXXVIII. évfolyam. Számos képpel. 

A r a fűzve 2 5 krajezár. 

3 0 krnak előleges (postautalványon) beküldése 
után bérmentve szállíttatik. 

A Magyarországon tartatni szokott országos (krrakó-
8 marha-) és hetivásárok jegyzékével. 

A legkit. Lefaucheui és Lancastertöltények. 
Továbbá mindenféle angol 
Lancasttr - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

caater-tölteuyek. 
3!etjrendelé»et;et éa leve­
leket kérem raktáromba 
4866 cziuiezni! 

ILIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KTR. UDVARI PUSKAMŰVES 

B U D A P E S T E N , 
Raktár: If., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: VII. Rézsa-ntcza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű s a j á t k é s z í t m é n y ü é s legújabb szerk. v a d á s s -
fegyvereit, g o l y ó s f e g y v e r e k , E x p r e s s , B i t i e k , P a r a d o x - 3 i f l e k 
o z e l l o - p i s z t o l y o k . Dús.m -lUtutt raktárát a legújabb szerkez-ll) és 
pontosan belőtt f o r g - ó - p i s z t o l y o k , s a l o s f e g y v e r e k és p i s z t o l y o k , 

S-f vadtaíSís^s The Belmont Interchangeable, 
mely saját mülielyemlwu pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti » T h e B e l m o n t P i r e í r m i * O u n B a r r e l W o r k s 
A n g - o l o r s a a g - b a n . Továbbá a hi- U t m r n H m e l y szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver H i l U l U U , készül P r a n o ó t t a Ágos­
ton fegyveriryáraban tütüchben. T h e C e l o b r a t e d M a t c h l e s s kitünö két­
csövű vadászfegyver, mely a Mauuíacture Liégeoise d'armes á feu lutticbi 
fegyveriryár mechanikai műhelyében gépek utján készül. Ezen fegyverek 
— mel>ekaek egyedüli raktárát birom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért éy ogy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Exeken kívül vannak még T o p - t e v e r rendszerű fegyve-
rak, • sárkányok között fekvó kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
lfiképessegnek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttól kezdve. 

Béssletes árjegyssksk 
kívánatra ingysn ém 
bérmentve kuldetaek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

. V ^ — 

T S M A P Í 

i • * 

f-^ <=s: 

tíÉM 

48. SZÁM. 1892. BUDAPEST, NOVEMBER 27. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I fél évre _ 6 « 
Csupán a VASABNAPI UJSAG 

J egész évre £ írt 
1 félévre _ 4 « 

. m—^'m.t'MmAmm \ agéss évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "?,, 0 I T - Z J I B I . i *• 

I félévre — -2.ÖO meghatározott viteldíj is cKWtoIanao, 

AZ U J K O R M Á N Y . 
Karczolat. 

A
KÉPVISELŐHÁZ hétfői ülésén mutat ta be ma­

gát az új, Wekerle-kormány, mely harezok 
által született, győzvén az elvek, a me­

lyeknek védelmében Szapáry elbukott, s harcz-
czal is fogadtatott, úgy, hogy az új kormánynak 
nem hogy mézes hetei nem voltak, de egyetlen 
mézes napja sem. 

Nagy csoportok állták el az uta t a Sándor-
u t czában ; a képviselők csak nagy nehezen 
hatolhat tak át a kíváncsi tömegeken, melyek 
már unalomból is megéljenezték az ismertebb 
alakokat. «Eljen Ugrón!» hangzott, mikor a 
mérsékelt szélsőbal daliás vezére megjelent. 
Wekerle kocsiját harsány éljenrivalgás kisérte, 
végighömpölyögve a Sándor-utcza szélétől le 
egész az országházig; de 
a szálas termetű, messze 
kimagasló Apponyi se birt 
úgy elsuhanni, hogy éljen-
járandóságát ki ne kapja. 
Csendesen, szerényen bó-
lingatott fejével köszöne­
tet. O már tudta akkor, 
hogy ezek az éljenek az 
utolsók ezen népréteg ré­
széről . . . 

Déli harangszókor meg­
nyílott az ülés. Kégen volt 
oly tele a ház, mint most, 
majd minden ülőhely el 
van foglalva (a min t az 
képünkön is lá tha tó) ; a 
<i mezei hadak» (így neve­
zik a vidékről ritkán s 
többnyire telegrammszóra 
feljáró honatyákat) majd 
mind bevonultak. A kar­
zatok szinte roskadoztak 
a nézők terhe alatt , min­
denki izgatottan várván a 
pillanatot, mikor a «pol-
gárminiszterium» bevonul 
a terembe s elfoglalja a 
bársonyszékeket. 

Nem sokáig kellett várni. 
A szokásos hivatalos jelen­
tések u tán egyszerre meg­
nyílott a szárnyas ajtó s 
megjelent Wekerle erőtel­

jes, fiatal alakja. Fölharsant a hármas éljen kiál­
tás, s a fiatal, negyvennégy éves miniszterelnök 
fölemelt fejjel, de mégis szerényen, mosolylyal 
az ajkán, irányzá lépteit ama szék felé, hova a 
nagy uraknak is nehéz eljutniok, nem az egy­
szerű gazdatiszt fiának, — ahhoz a székhez, 
mely mögött olyan csodálatosan befutott u ta t 
hagyott hátra. 

Igazi mese ez! Csakhogy annyival érdekesebb, 
mert még nincs vége, még folytatása is lesz. 
De mi csak idáig tudjuk . . . 

A fiatal vezér mögött egyenkint jöttek a 
többi miniszterek, egyszerű fekete ruhában, 
polgáriasán. A magyar közélet megannyi is­
mert alakja. A belügyminiszter, Hieronymi 
Károly, szürke nadrágban, meggörnyedt nyak­
kal, min tha sok terhet hozna a vál lán; de ho­
zott is elég népszerűséget és elég reményt. 

A K É P V I S E L Ő H Á Z A S á N D O R - U T C Z Á B A N . 

Majd a király személye körüli miniszter, gr. 
Tisza Lajos lépegetett, a kire^lgyancsak kevé­
lyek lesznek a szegediek, mert a mit egyszeri 
szenátoruk jós fejjel megkívánt, hogy "külön 
királyi minisztériumot Szeged mellén (a mi az­
tán igaz is lett a Tisza Lajos tizenkét tanács-
noku királyi biztosságával), azt most azzal tetézte 
meg a sors, hogy külön szegedi ember ju t a* 
király mellé. 

Az igazságügyminiszter, a nagyszavu Szilágyi 
Dezső, erős lépésekkel jő. Oroszlánfejét megrázza 

', a médiumon s úgy tekint a balpadokra, mintha 
m o n d a n á : «Itt vagyok. Megint eljöttem. Meg-

[ eszlek.* 
Öt követi gróf Csáky Albin. Az éljen lelkesebb 

I az ajkakon, mihelyt Csáky szikár, keskeny alakja 
' kibukkan társai között. Az ő kezében volt a 

liberalizmus zászlója, mely hófehéren került visz-
sza a khaoszból. — Lukács 
Bélára is rokonszenvvel 
néz mindenki. Oly fiatal és 
oly ártat lan az egész egy­
házi kérdésekben s mégis 
el kellett buknia a többi­
vel. Illő volt, hogy vissza­
térjen helyére, melyet oly 
jól betöltött. 

Fejérváry báró, — sze­
rencsés katona, — ebből 
a csatából is babért hozott. 
Ö mondta a királynak, mi­
dőn az megkérdé, hogy 
vállalna-e tárczát egy mi­
nimális programmu kabi­
netben ? 

— «En katona vagyok, 
engedelmeskedném a föl­
séged parancsára, de tu­
dom, hogy fölséged soha 
se parancsolná egy kato­
nának, hogy adott szavát 
megszegje.» 

A fölsógnél talán épen 
ez a szó billentette el a 
mérleget : «Ha már az én 
Fejérvárym is azt mondja!» 

Ott jö t t a sorban gróf 
Bethlen is, ki szintén hiven 
ragaszkodott a teljes libe­
ralizmushoz s ezekkel a 
szavakkal irta nevét a le­
mondási okmány alá : 

Háry Gyula rajza. 
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— «Ha az életben nem voltunk solidárisak, 
legyünk azok legalább a halálban.» 

De azok lettek aztán a föltámadásban is s 
hogy semmi csorba ne legyen a hűséges bajtár­
sakban, addig-addig kérleltek a derék horvát 
Josipovichot, a ki valami «haragszom rád»-ba 
volt erősen belebonyolódva, hogy még ő is meg­
maradt s elfoglalta csendes, nyugodt székét a 
mérsékelt ellenzék környékén. x—y. 

FORGÁCH ZSUZSANNA. 

A komjáti várnak ragyogó a képe, 
Sok száz gyertya lángja fénylik ki az éjb6. 
A fegyveres házból kihallik a lárma. 
Nem bajvívás hangja: táncz, muzsika járja, 
A zene zeng, sarkantyú peng, nagy vigasság van ma, 
A harmadik Forgách lánynak pompás lakodalma. 

A ki után bomlott hét megye határa, 
Főkötőt tettek már hullámos hajára, 
Kévay Ferencznek megesküdt mátkája, 
Hites felesége, szép Forgách Zsuzsanna. 
És ha egy-egy titkos könnyet ejt is az új asszony : 
Illik néki, van a lánynak, a mit megsirasson. 

A muzsika áll javába, sok a deli tánczos, 
Nászi tánczban ida-oda száll a selyemvánkos. 
Ennek adják, annak dobják, boldog, a ki kapja, 
Hisz a vánkos szerelemnek titkos foglalatja. 
A menyasszony, szegény asszony, neki nincsen párja, 
A vőlegény lába elé nem esik a párna. 

Vert arany vödrökben hordják a bort szerte. 
• Ide a kupámmal, meleg ez az este, 
Szomjas ma a torkom, kiszáradt az útja, 
Igyunk! ez a mienk . . . az asszony, ki tudja.» 
A vőlegény iszik szegény, a menyasszony nézi, 
Szive búját, háborúját jobban megtetézi. 

Igyunk! s isznak egyre, a menyasszony hallgat. 
• Hát kegyelmed csak így nézi a vigalmat, 
Hej, volna az enyém, nem hagynám magára! » 
Nagyot villan össze két pár szem sugara. 
A vőlegény gyenge legény, ingadozik, részeg, 
Nagy erővel, kiBérővel szobájába tér meg. 

A muzsika áll javába, sok a deli tánczos : 
Nászi tánczban ide-oda száll a selyemvánkos, 
Ennek adják, annak dobják, boldog, a ki kapja 
Hisz a vánkos szerelemnek titkos foglalatja. 
A menyasszony, szegény asszony, van már neki párja, 
Bakics Péter lába elé odahull a párna. 

H. 

Szép menyecskét, a mulatság mikor végit érte, 
0 várába, új házába vitte el a férje. 
Nagy a kastély, megfér benne sok katona férfi, 
Kilencz szekér az udvaron vajmi könnyen tér ki. 
Nagy a kastély, sok a terem, a palota benne, 
De mintha egy ágyasháznak mégis kicsiny lenne. 
Másfelé az úr, az asszony, — egymásra se néznek, 
Kicsiny a ház, kicsiny a vár feleségnek, férjnek. 

Patyolatot sző az asszony, hímet is varr rája, 
Könnyet is ejt néha-néha, halvány az orczája. 
Kibámul a nagy ablakon, messzeszáll a lelke. 
Mintha távol valamit vagy valakit keresne. 
Dalol egy-egy régi nótát, hajdani emlék még, 
Meg elhallgat, el is csuklik, elsírja a végét. 

Szomorú dal, duhaj nóta egygyó keverednek, 
A legények, uraságok, borral verekednek. 
Lát sok népet, vendégséget ma a pinezegádor. 
•Ezt a kancsót rád köszöntöm, öcsém, Thurzó Gábor! • 
— «Én meg vissza kendre, bátyám, meg az asszonyára, 
Éljen soká legszebb asszony, szép Forgách 

Zsuzsanna! > 
Összecsendül, nagyot zendül serleg és az éljen, 
•Énnekem ne,» mordul belé Ferencz úr keményen. 
— «Ha kendnek nem hát majd másnak, tudja ő a 

módját.* 
Boros tréfák, férfiajkak mind az asszonyt szólják. 

Megy a gazda boros fővel az asszonyi házba. 
Boros fővel, száraz ajkfcd csókot szedni vágyva: 

1 «No galambom, szép tubiczám, enyém léssz-e végre, 
Megadod-e magadat ma kegyelemre, kényre ?» 
• Ittas ember nem jó ember, hagyjon el kegyelmed» 
•Alig ittam egy kis bort is, czudar, a ki elmegy, 
Nem úgy lesz már, üvegen át nem nyalom a mézet, 

I Majd meglássuk, édes rózsám, vagyok-e a férjed?" 
j «Ne kívánja, — mond Zsuzsanna, sfogjakicsi tőrét,— 

Nem tanácslom, hogy itt járjon, ha félti a bőrét. 
Leány vagyok asszonyfővel, az maradok szentül. 
Ez a kis kés majd megőriz a veszedelemtül.» 
•Beste asszony, hazug asszony, a más szeretője!* 
S mámorosan, vasököllel üt le a szép főre. 
Ott az asszony egyálltában szótlan omlik össze, 
Fehér arezán véres foltját karjával födözve. 

A boros férj az ajtóra fordítja a kulcsot, 
Hallik, a mint a lépcsőn le tántorogva kullog. 

III . 

Sötét az éj, vak, néma és siket. 
A -bátor férfiak, kiket 
Zúgó eső még jobban eltakar, 
Beföd s megvéd sustorgó zivatar 
Lopott léptekkel csúsznak mind elébb, 
A ház alatt megállnak úr s cseléd. 

A czellájában ül Forgách Zsuzsanna 
Előtte víz, kenyér, s a pisla lámpa 
Merengve bámul csak magába, 
Föl-fölriad, mikéntha várna 
Egy megmentő kezet, nem tudja honnaD, 
Csak úgy hiszi, — hisz a nagy Irgalomban. 

— «A lajtorját, s a faltörő vasat!» 
Lenn csöndbe mondják a parancsszavat. 
Egy perez s a vasdorong munkába' van 
Hangját lezúgja uj s uj szélroham. 
Még egy taszítás, még egy. «Bajta hát!» 
•Mozog.» «Emeld ki.» «Ügy, az angyalát!* 
A rés kitágul, már emberderéknyi, 
Befér a nyilason a férfi. 

— «Bakics Péter, hozott az Istened ! 
E börtönben leszek hát a tied, 
Ölelj meg, csókolj gyorsan meg, babám, 
Tied vagyok, Zsuzsanna, a leány, 
Aztán vigy el, vigy el hamar, 
A mig az éjjel eltakar,* 
Bikolt az asszony félig ész nekül 
Csókok meg csókok. Aztán menekül. 

Sötét az éj, vak, néma és siket, 
Lovag s lovagnő, a kiket 
Zúgó eső még jobban eltakar, 
Beföd s megvéd sustorgó zivatar, 
Vágtatva mennek el a vár alatt, 
És Detrekőig meg se állanak. 

IV. 

A pozsonyi nagy templomban kétszáz gyertya lángja 
Fehér fényét, sápadt fényét bakacsinra hányja, 

Sötét posztón vert ezüstre; 
Az Ur Jézus kínkeresztje 

Szegény bűnös esküvését várja. 

Lélekharang meg-megcsendül, belózúg a nagyja, 
Bűnöst, birát, Pozsony népét összehivogatja. 

Az urak ma törvényt látnak,' 
Megolvassák a vérvádat. 

Szegény asszony csöndesen hallgatja. 

— «Révayné, ide hallgass, pörbe hitt a férjed, 
Édes bűnnel, nehéz váddal ő vádol ma téged. 

László király parancsára, 
Fejednek ő a birája — 

Ha megestél, ő irgalmát kérjed.» 

•Nem kell tőle a kegyelem, tartsa meg magának!» 
— «Tagadod-é, mit rád vallott száz tanú, a vádat ?» 

• Nem ugy volt az,» mond suttogva, 
Félkézzel a széket fogja, 

A lába is összecsuklik, fáradt. 

I — «Esküdj meg rá!» — Kicsiny kezét alig-alig tette 
Bemegtében a ragyogó ezüst feszületre : 

• Esküszöm szűz Máriára, 
^ H Virágos szent palástjára, 

Bakics Péter nem volt ott az este.* 

Sápadt arczát fakószinre váltja a hazugság, 
Könnye csordul, de a biró csak nem hagyja nyugtát 

«Az ur Jézus szent nevére, 
Kiontatott friss vérére 

Nem ízleltem Bakics Péter csókját.* 

Lassan, lassan pirosodik holthalav.iny arcza, 
Hamis eskü csalfa vérét a fejébe hajtja : 

• Esküszöm az egy Istenre, 
Örök élő kegyelemre. 

Az uramat soha meg nem csaltam.* 

Ingadozik szegény asszony, megrogyik a térde, 
Ott leomlik eszméletlen a templom kövére, 

Ott is suttog fehér ajka, 
Hogy az urát meg nem csalta, 

Hogy a bűntől ártatlan a vére. 

V. 

Évek mennek, évek jőnek 
Szárnyain a gyors időnek, 
Ül magába, bánatába' 
Testet tépő szőrcsuhába 
A hűtelen asszony. 

Arcza ránezos, haja őszül 
Tán a gondtól, az időtül. 
Keserves a sorsa néki, 
Kinek minden félve tér k i ; 
Ö a bolond asszony. 

Ki-kiballag minden este 
Az útszéli kőkereszthe' 
Száraz ajka motyog egyre, 
Esküszik az úristenre 
Most is még az asszony. 

Évek mennek, évek jőnek 
Szárnyain a gyors időnek, 
Ül magába, bánatába', 
Testet tépő szőrcsuhába' 

^ H Szegény, árva asszony. 
BEÖTHY LÁSZLÓ. 

A K I R Á L Y FUTÁSA. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

A révész alig várta, hogy a hátulsó kerekek 
kizökkenjenek a rőzsére, letette süvegjét, gyors 
léptekkel a lovagokhoz sietett, s a fekete lovas 
előtt térdreborult . 

— «Kegyelem felséges király!» 
A lovag félvállról nézett le r á ; azután kissé 

előre hajolt, vaskeztyüs kezével egyet ütöt t a 
révész orrára. 

— «Voyons!» 
A révész fölegyenesedett. Merőn végigmérte a 

rejtett a lakot ; azután lopva egy figyelmes tekin­
tetet vetett a lábszárára. 

—«Köszönöm uram, ezt is. Azt sem mondom, 
hogy az Isten fizesse meg.» 

Azután dörmögve odább állt. Megállj, ebszü-
lötte németje, kerülj a kezemre! 

— oWassagt der Kerl?» kérdezte a fekete 
lovas. 

Megmagyarázták neki. A lovagok nevettek, a 
révész pedig dörmögve ment a komp felé, mely­
ben Miklós lovag maradt utolsónak. 

— «Kaptál-e valamit k o m a ? " 
— «Kaptam, — felelt az ember még folyvást 

húzogatva kampós orrá t ; — de te engem meg­
csaltál gazda, mert arról semmit sem szóltál, 
miféle nemzet lehet az, a mely sem azt nem 
mondja : Mondjad fiam, sem az üstökébe nem 
markol az embernek, hanem az orra hegyét 
találja el vaskeztyüjével?" 

— «Hjah, fiam, azt bizony elfeledtem meg­
mondan i ! Az valami német gróf lehet. Egyetlen 
egy van a lovagok között. Hogyan tudtad úgy 
kiválasztani?" 
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— «No, sebaj! maradt még orrom.» Vigaszta­
lódott az ember, s visszatért az edényéhez. 

Indulás előtt Bán Balázs sorra kínálta a lova­
gokat a parancsnoksággal, de János érsek meg­
nyugtat ta . 

— «Ő felsége kegyelmedre bizott bennünket 
Balázs uram, és mi mindnyájan kegyelmednek 
engedelmeskedünk.« 

VIII. 

_J&. kis hadtest ugyanazon úton mozgott visz-
szafelé, a melyen jött, de nem azzal a békesség­
gel. Napról-napra, sőt éjjel is váratlan oldalról 
özönlő csapatok támadták és nyugtalanították, a j 
nélkül, hogy ütközetre került volna a dolog, j 
A földből, az erdőkből, a hegyi szakadékokban, 
a patakok gázlóin, mindenüt t előtermett, s egy l 

kis csatározás u tán ismét eltűnt az ellenség. 
Alig tet t valami kárt, de elég volt az, hogy nem 
mehettek elég gyorsan; ember és ló kifáradt, 
az élelmezés rendetlen volt és sovány. A vezér 
elénk figyelme segített az apró bajokon, a hogy 
tudot t ; bátorsága, mint az már megszokott 
dolog minden jó vezérnél, erőt öntött a csüg-
gedőkbe, a kiknek sokkal jobban esett volna 
ennél egy kupa bor, és egy darab buza-kenyér 
a sültelen hús mellé. 

Balázsnak és a lovagoknak pedig mindennél 
jobban esett volna egy ellenség, a ki szem­
közt áll. 

— «Mert ha ma nem találkozunk, — mon­
dotta Balázs a hadjárat negyedik napján, — 
holnap már elérjük a Drávát , és akkor senki 
sem áll velünk szembe.» 

De nem is kell azt a holnapot várni. A Dráva 
maga teszi meg azt a szívességet, hogy elibük jő 
még ma, egy jó mérföldnyire; ki, egész Szent-
György alá, csakhogy elfelejt dereglyéket és kom­
pokat hozni magával. Zajlik és egyszersmind 
árad. Pedig a Dráva nem is az az emberséges 
ellenség, a ki a Duna vagy a Tisza, hogy csak 
azt rombolná, a mi ellene áll. A Dráva nagy 
anarkhista. Mélységeket túr a sík földön ; egyik 
partról a másikra ragadozza az erdőket; legked­
vesebb mulatsága az, hogy a kiszaggatott tölgy­
fákat fejjel lefelé buktatja a maga legmélyebb 
örvényeibe; koronáikat beássa a fövénybe, mig 
a felszínen maradt gyökerekkel esztendőkön át 
eljátszik; éjjel mosdatja, nappal szárítgatja. A 
politikába is beleavatkozik, s összeveszíti a hor­
vát urakat a magyar urakkal. Egyszer egyik 
országból vág le egy szeletet, máskor a másik­
ból. Hiába ássátok le a határkarókat. 

Most épen a magyarok kedveért tör a szom­
szédba. Tele a háta jégtáblákkal, pajtákkal, 
kazlakkal; nincs ideje utasokat szállítgatni. 

Balázsék mégis úgy örültek a rakonczátlan 
folyónak, mint valami hü szövetségesnek. Egy 
göröndön, melynek három oldalát körülvette az 
árvíz, s mely ennélfogva biztos táborhelyül 
kínálkozott, naplementkor megállapodtak; át is 
aludták az éjszakát ringatás nélkül. 

Csakhogy mig ők aludtak, azalatt a folyam 
valahol lejjebb megint összeverette a jeget a 
kiszaggatott erdőkkel; áradása egyre nőtt , el­
szakasztotta a közeli országút gyenge gátját, s 
megfeküdte a görönd lábjában levő rétséget. 
Vitézeink reggelre kelve azt vették észre, hogy 
fogva vannak egy szűk szigeten; jobbról, bal­
ról, hátulról a part talan Dráva; szemközt velők 
a vízzel tölt keskeny éren túl teméntelen soka­
ság, kaszákkal, vasvillákkal és baltákkal fegy­
verkezve. 

A lovagok egy pillanat alatt fegyverben és 
nyeregben voltok. Harczi rendbe állott az egész 
csapat, hogy majd átront a keskeny éren és 
szétszórja az egész gyülevészt. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Balázs megvakarta a sisakját erre a nagy 
készségre és odafordult az urakhoz. 

— «Hinárba jutottunk, urak !» 
— "Elgázoljuk az egész hínárt, hiszen napok 

óta erre vártunk.* 
— "Vártunk, de nem ilyent. Előt tünk ez a 

fél öl mélységű víz és alatta fél öl mélységű 
iszap, melyet a rohanó víz óráról-órára mé­
lyebbre hígít. Ezt sem megúszni, sem átgázolni 
nem lehet. Mig átérhetnénk, egytől-egyig agyon 
lövöldöznek bennünket.* 

— «Furkós botokkal?* 
— «Nem;' hanem a furkótlan botjaikkal. 

Látjátok, hogy valamennyinek a lábánál ott 
hever egy nyaláb szőlőkaró-féle. Ti már nem is 
ösmeritek ezt a múlt századbeli fegyvert. Való­
ban szőlőkaró, csakhogy mindkét vége ki van 
hegyezve és czöveknek hívják; őseink nyelvén 
kelevéz. Somfa és vadkörte valamennyi. Közeli 
harezban hasznavehetetlen, de távolból, erős 
kézből sújtva, harmincz-negyven lépésről ke­
resztül üti a mellet és akkorát üt a pánczélon, 
hogy hanyatt bukik le az ember. Már most, ha 
mi seregestül szállunk a vízbe, úgy a^yon szigo-
nyoznak bennünket, hogj' egy se ju t közülünk 
partra.» 

Az urak még jobban zörgették a kardjaikat, 
mert tudták, hogy most már úgy sem lesz a I 
vízbe lépésből semmi. Egyszersmind rátámadtak 
Balázsra, hogy de csak vezesse őket az ellen- \ 
ségre, ha ide jut ta t ta . 

János érsek jött segítségére a megszorult 
vezérnek. 

•— "Csakugyan nem volna illő egy dicstelen 
I csetepatéban parasztokkal veretni agyon magún- ; 
| kat. Biztos helyen vagyunk; mig a víz közöttünk j 

van, ők sem közelíthetnek hozzánk. Utolsó eset-
| ben meg is adhatjuk magunka t ; nem lesz benne 

sem szégyen, sem veszedelem; legalább lesz, a 
; kitől számon kérhetnek bennünket. Nyergeljünk 

le. Mig a víz nem apad, nyugton lehetünk.» 
Mig nem apad! De há tha tovább árad? Pedig 

árad és a kis sziget határa egyre szűkül. Már 
feljebb kell hurczolkodni a rögtönzött sátrakkal, j 
már a lovak lába alatt víz fakadoz, már a tár­
szekerek talpa vízbe vág le, a mint magasabb 
helyre vonszolják. 

Ördög János nézi ezt a partról és átkiált. 
— «Adjátok meg magatokat. Inkább nekem, 

mint a Drávának!» 
— <i Feltételeid ?» kérdezte vissza Balázs. 
— ((Bántatlanság mindenkinek; aztán vált­

ságdíj, alku szerint." 

A lovagok összenéztek és egy tekintettel meg­
állapodva, vízbe bocsátkoztak. 

Deli Miklós úsztatott elől, mint legkönnyebb 
lovas. Mikor lova kikapaszkodott, s a vezér előtt 
találta magát, ámulva kiáltott fel, mert a jesze-
niczei révészt ismerte föl benne. 

— «Nini, czimbora, há t te vagy az Ördög 
János?» 

— «Én volnék, ha volnék, — felelt enyhültén 
a zordon ember.— Jó, hogy veled találkozom elő­
ször. Nekem is jó, de még neked is. A Szávánál 
nem tudtad megmondani, most legalább meg­
mutathatod, melyik a király?* 

Ez alatt a lovagok egymásután léptettek ki a 
partra . Miklósnak egy kis ideje volt egyet gon­
dolni és a szerint válaszolni. 

— «Micsoda? Ördög János u r a m ! hogy én 
magam is az első lélekzetvétellel áruló legyek, 
és a tulajdon királyomat eláruljam! Kinek nézel 
te engem?" 

— «Jól van, hát majd felismerem én magam 
i8» ; — felelt hidegen a vezér, és hátat fordított 
Miklósnak. Szemügyre vette, és megszámlálta 
a lovagokat, azután magához intette két vezér-
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társát, kiket már ösmerünk. Oslo Pált , és a 
stipniki vajdát. 

— «Atyafiak ! a pánczélosok húszan vannak : 
s ezek közül Magyaróra? ágból jött tíz, mind a 
tíz át is jár t a Száván, onnan hozott magával 
másik tizet. Ösmerem mind a húsznak a fegy­
verzetét*. 

Egy tekintettel végig nézte a sorba állt lova­
gokat, azután dörmögte tovább. 

— «Egy hijjuk sincs. Ezek között kell lenni 
a királynak, de az is meglehet, hogy álruhát 
öltve, oda át maradt a köznéppel. Ezeket itt 
most ki nem vallathatjuk, amazokat odaát fog­
lyul nem vihetjük valamennyit ; ki az ördög 
győzné élelemmel ? En tehát a fogoly lovagokkal 
indulok váramba: ti pedig amazokat odaát 
egyenként megvizsgáljátok. Magas, szőke, karcsú, 
nagy orrú, piros képű, harmincz év körüli em­
ber, a ki csak találkozik közöttük, azt mind ma­
gatokkal hozzátok foglyul, mert azt mondják, 
ilyen forma a cseh; a ki nem ilyen, azt ereszszé-
tek szélnek, menjen, a merre lát». 

IX. 
A fogás jól ütött ki. Ördög János a gyülevé-

szétől kívánt szabadulni, miután nem volt rá 
többé szüksége. Összehivatta a főnököket, s meg­
magyarázta nekik, hogy most már nem kell 
nekik tovább sanyarogni, miután a király kézre 
kerül t ; itt van a lovagok között. Nem tanácsos 
megmutatni , hogy melyik az, mert ha fogoly is, de 
nagy hatalma van ; és ha egy szót talál szólni, még 
ellenünk fordíthatja a népet. Ö majd viszi a fog­
lyokat Szent-György várába; holnap követek 
mennek László herczeghez meg a török császár­
hoz ; a mint azok idejönnek, s meglesz a lako­
dalom, ki fog osztatni a hivek között egész 
Horvátország; azonkívül Magyarországból is 
mindenki megkapja azt, a mihez jussát tartja. 
Addig is pedig menjetek széjjel, pusztítsatok, 
raboljatok, és gyújtsatok fel mindenkit, a ki 
velünk nem tartott, mert az mind áruló. 

így szépen lerázta magáról a veszedelmessé 
válható szövetségeseket, maga pedig dandárjá­
val közrekapván a fogoly lovagokat, Szent-
György várába sietett, és meg is érkezett még 
napvilággal. 

A zárt négyszögben épült szűk udvarú vár­
kastély, tulajdonképen nem volt egyéb, mint 
három sor pincze, egymás hegyébe építve. 
Pincze a föld alatt, melynek penészes odúi a 
borokon és szalonnákon kivül mit rejtegettek, 
annak Ördög uram a megmondhatója. Pincze a 
földszinten, apró czellákra szabdalva, telve ele­
séggel, és lovakkal, némelyik üres, ennek a falai­
ról lánczok lógnak a lá ; és pincze az emelet is, 
semmivel sem tágasabb, valamivel tisztább, s 
csak valamivel világosabb az alsó soroknál. Mind­
egyik szárnya egy-egy terem, inkább folyosó, 
melyek ablakok helyett lőréseken kapják vilá­
gosságukat. A délre néző terem a palota, mely­
ben egy hosszú keményfa asztal az összes bútor­
zat. A palota két végén két durva vasajtó, egyik 
a fegyveres házba nyilik, a másik az ágyas házba, 
melyben a falak mellett ágypadok sorakoznak, 
bőrökkel leteregetve. 

Lovagjainkat a palotába kisérték föl; ott a 
szolgák lekapcsolták pánczéljaikat és saruikat. 
E munka közben történt az, hogy a Bán Balázs 
ékesebb mívű pánczélja megoldásával a szolgák 
nem boldogultak, s Deli Miklós és Cserei Balázs 
sietett segítségükre. Miklós a pánczélt kapcsol­
gatta, Cserei pedig letérdelve oldozgatta a láb­
szár-vasak szíjjait. Ördög János meglepetve 
nézte a magas, szőke daliás alakot, a minőnek 
Zsigmond királyt rajzolták előtte, s megállapí­
totta magában, hogy ez lesz a király. Ennek kell 
lennie. 
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— «Urak! — szólt azután, midőn a szolgák 
az összes fegyverzeteket berakták a fegyveres 
házba, s annak kulcsát a gazdának átnyújtották, 
— foglyaim vagytok; magatokon áll, hogy ven­
dégeim legyetek. Bántatlanság és váltságdíj: ez 
volt a föltétel, és én meg is tartom. Kérlek, 
nevezzétek meg magatokat, hogy a váltságdíjat 
kire-kire tehetségéhez mérten szabhassam ki. 

— «Csak személyünket adtuk hatalmadba, — 
felelt a többi helyett Bán Balázs, — nem egy­
szersmind nevünket is ; huszonketten vagyunk, 
— gazdagabb, szegényebb, — vesd ki egy sum­
mában, majd mi felosztjuk belátásunk szerint. 
A névre semmi szükség. • 

— «Azt sem bánom. Menjenek hát egyre-
másra, a kik névtelenül akarnak maradni. 
A kiket azonban valahogy még is felismerhetek, 
azokra magam szabom meg. Kegyelmed! — 
folytatta, az egyik úrra mutatva — a tiszte­
lendő János érsek, a mellette orvosa Amelin 
Tamás; tudom, hogy így hívják; könnyű volt 
megtudnom, mert láttam, hogy kegyelmetek 
ketten keresztet vetettek magukra, mikor a lélek­
harangot meghúzattam. A húsz lovag, fejenként 
két ezer, — összesen negyvenezer aranyat fizet 
személy- és pánczélváltságban. 

— «Sok lesz, Prodalics uram, —vitatta Ba­
lázs, — feleded, hogy szegény legények és fran-
czia bárók is vannak közöttük; hol veszik azok 
a váltságpénzt?* 

— «Az ő részüket a tisztelendő érsek úr 
fogja előlegezni. Kegyelmed azonban, és még 
más valaki, de még nem tudom kicsoda, — más 
határozat alá esik.» 

— «Ki az a más valaki, és miért én azzal a 
más valakivel?* — kérdé Balázs fennyen, 
majdnem parancsoló hangon. 

— «Azt a más valakit az utolsó órában jelö­
löm ki, mert egy kis számadásom lesz vele. 
Kegyelmed pedig kivétel azért, mert több mint 
magát mutatja. Nincs igazam ? Talán nem láttam 

VASÁÉN API ÚJSÁG. 8 1 3 

Kozmata Ferencz fényi épe után. 

W E K E R L E SÁNDOR. 

Ellinger Ede fényképe után. 

GRÓF CSÁKY ALBIN. 

Ellinger Ede fényképe után. 

GRÓF TISZA LAJOS. 

Goszleth István fényképe után. 

SZILÁGYI DEZSŐ. 

Ellinger Ede fényképe után 

GRÓF B E T H L E N ANDRÁS. 
Kolter Károly utódai fényképe után. 

BÁRÓ FEJÉRVÁRY GÉZA. 

Ellinger Ede fényképe után. 
IMRE. 

Koller Károly utódal fényképe ntín. 

LUKÁCS BÉLA. 

A Z Ú J K O R M Á N Y T>£ — Legújabb fényképei!, utó után. 

hogyan térdepelt ez a két úr a kegyelmed vet-
köztetésekor ? Most azonban vacsorához ülünk. 
A lovagoknak az alsó czellákban lesz helyük, 
kettesével egyben. Kegyelmed az érsek úrral, 
s egy-egy szolgájukkal idefent maradnak a 
gazda asztalánál, ha nem vetik meg társasá­
gunkat.» 

A lovagokat a szolgák lekísérték czelláikba; 
a királyija lett Balázs pedig az érsekkel együtt 
fent maradt; ott maradt szolgálatukra Deli 
Miklós és Amelin Tamás is. 

Ördög Janón levette süvegét és asztaláldást 
mormogott; azután kimutatta Balázsnak a nagy 
karosszéket az asztalfőn, jobbján az érsek helyét, 
a többi helyeket a gazda czimborái, — horvát 
urak és magyar bujdosók foglalták el. 

— «Én nem ülök veled egy asztalnál, Ördög 
János!» — szólt az érsek, hátrálva az asztaltól. 
«Vitess engem társaim közé!» 

— «Talán csak nem vetsz átok alá tisztelendő 
Atya ezért a kis csínyért?» — kérdé a gazda, 
jó kedvet erőltetve magára. 

— «Azt nem tehetem, mivel fogoly vagyok; 
de azt megtehetem, hogy ne egyem veled egy 
tálból Ördög János, vagy Ördög Miklós, vagy 
Ördög Istók, vagy Prodalics, — mert sokféle 
neved van. A pogány törökkel versenyt raboltad 
a keresztényeket; ujjaid ártatlan asszonyok 
szemeit vájták ki, hajadonok szemeit tüzes vas­
sal sütögetted ki, viselős asszonyokat elevenen 
égettettél meg, hogy a lángok között szülték 
el nyomorult magzatjukat. Átok alá való vagy!» 

— «Átok alá való vagy magad, istentelen 
pap, hogy engem ilyen hazugul vádolsz. És még 
ha úgy volna is, magadat fogd elébb átok alá, 
mert a kegyetlenségben ti vagytok a mestereink. 
Nem ti csipkedtettétek balálra, nem ti négyel­
tettétek fel a szerencsétlen Horváthit? Nem ti 
daraboltátok le a nemes Kontót, harminczket-
ted magával ? Megadták magukat tinektek, mint 
most ti énnekem; hátha én is úgy bánnék most 
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veletek, mint tőletek tanultam ? Azok nem vétet­
tek semmit, csak bujdostak elöletek, miután 
kikergettétek őket váraikból: de ti, ti, mondhat­
játok-e azt, hogy nem vétettetek nekünk? Nem az 
én barátaim, nem az én testvéreim voltak-e azok? 
Nem bujdostam-e én is velők együtt ? Nem azok a 
szajhák árulták-e el őket, a kiknek a szemeiért 
most te a szemeidet forgatod? Az én apám 
különb nemes volt, mint a tied, Kanizsai János; 
várai voltak Beregben, és mivé tettétek az én 
nemzetségemet ? Mivé lettem én ? Es mind ez 
ezért az» . . . . 

Elharapta a szót és ökleit rázva fordult Bán 
Balázs felé. 

— «Átkozott németért! — egészíté ki Balázs, 
a mit amaz elharapott. — De gondolja meg, Pro-
dalics uram, hogy Konték nem voltak hivata­
losok a király asztalához, mi pedig kegyelmednek 
vendégei vagyunk, legalább még most. Viselje 
kegyelmed magát emberségesen, különben ma­
gának tulajdonítsa, a mit kap . . . » 

— «Mit kapnék én a magam várában? — 
kérdé az ember ámultán, és még igen dühösen. 
— Mit kapnék én a magam várában ?» 

— «A garázda embert mindenünnen kilö­
kik a vendégségből; már pedig itt vendégség 
van. Ha pedig maga a gazda garázdálkodik, azt 
meg is ütögetik, de csak löcscsel. Hát ha tovább 
is rakonczátlankodni akar, hordasson fel ide 
lőcsöket.» 

— «.Jól van no, el lehetünk lőcsök nélkül» — 
engesztelődött a despota, s leült az érsek által 
üresen hagyott helyre. 

— "Micsoda?— kötözködött tovább Bán Ba­
lázs, — én mellém akar kend ülni? Az nem 
szokáa ott, a hol én vagyok. Ott a kend helye, 
az asztal végén. Ott is csak úgy, ha elébb meg­

kérlek' a tisztelendő érseket, hogy ne haragud­
jék; mert Isten őrizzen meg, haragvó pappal 
lenni egy födél alatt! . . . . Micsoda? Eb kér­
leli ? Még ezt meri kend mondani ? és gyöngéden 
mellen ragadta az embert. Te réti féreg! azt 
akarod, hogy a pápa átok alá vesse az országot 
temiattad ? Gyere no! Ha szégyenkezel, vagy 
nem forog a nyelved, majd én megkövetem 
helyetted.» 

Vonszolta kézen fogva az ágyasház felé, a hol 
az érsek a gazda szilaj káromlásai elől félre­
vonulva, egy medvebőrre pihenni dőlt. Pár perez 
múlva már hozta vissza diadalmasan. 

— «No, látod, semmi okod sem volt félni! 
Sokat megtesz az érsek az én kedvemért, de 
ennyit még sem hittem. Képzeljétek, urak! Meg­
ígérte neki az absolutiót, mihelyt töredelmesen 
meggyón. Már most törhetsz, zúzhatsz, Proda-
1ÍC8 uram, káromkodhatol a mennyi tetszik, 
holnapi kilencz óráig. Addig is ide ülhetsz mel­
lém, mert úgy tekintelek, mint jámbor keresz­
tényt. » 

Prodalics szelid volt, mint a bárány és dühös 
volt, mint a tigris. Érezte, hogy hatalmában van 
ennek az embernek, a kit összemorzsolhatna. 
De miért is nem morzsolja össze ? Nem merte 
magának bevallani, hogy nincs hozzá ereje. Még 
most közepe felé járja a vendégség; hanem majd 
éjfél után! Akkor már nem felelős az ember 
semmiért. Es öntögette magába a mérges záká* 
nyi bort; közben-közben elérzékenyülje fogadta 
a Balázs köszöntését és ő is köszöntött tovább a 
szomszédjaira. 

— «Igen is. Bereg vármegyében két vára volt 
s\z öreg apámnak; Tolnában hetven portája. 
Azonkívül, a mit Kontóktól elfeonfiskáltatok, az 
mind én rám néz, vérségi atyafiság jussán. No, 
meg a horvátországi bánság! Ha kezembe lesz 
a negyvenezer arany, akkor felülünk; a Gará-
kat kikergetjük, a török császár lányát pedig 
elütjük a talián kezéről, é s» . . . 

Balázs fölemelkedett, és újjá hegyével meg­
bökte az ábrándozó haramiát. 

— "Felségsértő lator a ki vagy! Egy pogány 
rabszolgálóval merészelsz megkínálni egy keresz­
tény fejedelmet? Mármost vége a bánságodnak 
is, meg a beregi váraidnak is! Távozz mellőlem !» 

(Folytatása következik.) 

HOLDBELI REGÉNYEK. 
Az a nagy terv, mely újabban merült fel Pa­

risban Deloncle agyában, hogy a tekhnika min­
den modern eszköze fölhasználásával s állami 
hozzájárulással is biztosított óriási költségen 
egy oly monstre távcső vet készítsenek, mely a 
holdat egy méternyire hozza a földhöz, job­
ban szólva a néző szeméhez közelebb, — ha 
megvalósul, valóban méltó befejezése lesz a végét 
járó tizenkilenczedik század nagy fölfedezései, 
csodás vívmányai és alkotásai sorozatának. A 
hold rejtélye egyike a tudomány legmodernebb 

| és legkedvenczebb tárgyainak, a melynek érde­
két végtelenig hatványozza az emberi kiváncsi-

: ság ösztöne, mely végre kielégíttetést óhajt 
azon tünemények mibenléte felőli óhajtására, 
melyek mindennapi szemlélete körébe esnek. 
Ép e természetes kíváncsiság, az emberekkel 
erkölcsi világukra, intelligencziájukra rokon 
lények föltételezése és követelménye teremtet­
ték meg azt a kalandos irodalmat is, mely 
a holdbeli utazások fikeziójában birja közös 
vonását. 

Az első iró, a ki a holdba képzeletbeli utazást 
tett, az angol Godwin, a XVI. század végén. 
Müve, melynek czíme: «Az ember a holdban, 
vagy egy utazás leírása, melyet Domenico Gon-
zales, spanyol kalandor tett e csillagba*, sok 
hatást ért el Angliában s aligha nem ő adta az 
eszmét Cyrano de Bergeracnak «Holdbeli uta­
zásához'). De Cyrano de Bergerac már igazi elő­
futárja Verne Gyulának, költeménye nem csupa 
mulattató fantasmagoria, de komoly, sőt bizo­
nyos tudományos értékkel bíró könyv, mely 
mintául szolgált Swiftnek is, «Gulliver utazásá­
hoz». Számos fölfedezése, mely nála csak ötlet 
volt, azóta valósággal testet is öltött. 

Érdeke* és elmés az a mód, a mint az ő hőse 
a csillagokba emelkedik. Néhány harmattal telt 
csészét erősít meg maga körül, mivel tudja, 
hogy a nap fölszívja a harmatot. Ekkép száll ő 
is a magasba a harmat gőzével fel egész a holdig. 
Meg kell jegyeznünk, hogy a szálló ernyő (para-
chute) első gondolatát is Cyrano de Bergerac-
nál találjuk meg, abban a széltől felpuffasztott 
bőrköpenyben, mely föntartja őt azután is, hogy 
a harmat csészéiből elpárolgott. Az egészben 
benne van Mongolfier és Blanchard ernyőjének 
első eleme. 

Csakhogy Cyrano hőse, Gascon, még voltakép 
nagyon keveset lát a holdban. Az ő rendelkezé­
sére még nem álltak más fölfedezések, mint 
Gassendi és Mersenne-éi, kik korukhoz képest 
jóravaló, de igen primitív tudósok voltak. Csak 
később kezdte kisérteni az elméket a hold lak­
hatóságának és a vele való összeköttetésnek 
problémája. 

Hogyne! hiszen egy görög tudós még azt erő­
sítette, hogy a hold nem egyéb, mint a nap el­
szakadt darabja. Clearchus pedig szentül hitte, 
hogy a hold felülete csiszolt tükör, melyből 
visszaverődnek az Oczeán hullámai. Később az­
tán Galilei megmérte a hold hegyeit, melyeknek 
négyezerötszáz öl m gasságot tulajdonított, de 
ezt egy danzigi csillagász, Helvetius, kétezer 
ölre szállította le. Persze a költőknek még meré­
szebb humoros képzeteik voltak időnként a hold­
ról : a renaissance eg\ ik poétája például tökhöz, 
Petőfi aludt tejhez, az angolok sajthoz hasonlí­
tották, Musset Alfréd pedig egy elhíresült balla­
dájában pláne oly hasonlatot koczkáztatott meg, 
melyet nem is volna tanácsos itt reprodukálni. 

Akadt a XVII-ik században bizonyos Fabri-
cius Dávid, ki épenséggel azzal dicsekedett, 
hogy saját szemeivel látta a hold lakóit. Majd 
egy nagy franczia, Fontenelle, írta meg a "Vilá­
gok többségét*, melyben először állította fel azt 
a hypothézist, hogy a holdnak lakói vannak, az 
úgynevezett seleniták. 

1835 táján egy a «New-York American »-ból 
átvett közlemény elbeszélte, hogy sir John Her-
schellnek, a Jóreménység fokához küldetve csil­

lagászati tanulmányok végett, sikerült egy belső 
világítással tökéletesített teleskoppal a holdat 
nyolezvan rőfnyi közelségbe hozni. Ezúttal vilá­
gosan látta volna benne a barlangokat, melyek­
ben vízilovak tartózkodtak, látta az arany csip­
kékkel szegélyezett zöld hegyeket, látott elefánt­
csont szarvú bárányokat, fehér kecskéket, hár­
tyás szárnyú lakosokat, kik hasonlítottak a 
szárnyas egerekhez, stb. Ez a Locke nevű ame­
rikaitól eredő könyv egy ideig sokat beszéltetett 
magáról, mindaddig, mig kétségtelenül ki nem 
derítették, hogy az egész egy minden tudomá­
nyos alapot nélkülöző misztifikáczió. 

De még ha sikerülne is a legutolsó pontig a 
tudományos tekhnika vérmes vállalkozása, hogy 
a holdat egy méter látóközelségbe hozza föl­
dünkhöz, ezzel még nincs legyőzve a jogosult 
kételkedés, mely annak eredményei iránt támad­
hat az itélő észben. Mert hátha az óriási lenese 
gócza nem találna egyebet maga előtt merő pusz­
taságnál, hótakarttetőknél? Igaza volt Voltaire-
nek, mikor «Micromegas »-ában éles gúnynyal 
tüntette föl egy ily vizsgálódás előre nem lát­
ható esélyeit, melyek a legalaposabb asztronó­
mus számításait keresztülhúzhatják. Microme­
gas a Sirius csillag lakója, nyolez mérföld 
hosszú s még egészen fiatalon, csak alig négy­
százötven éves korában, elkövetvén azt a meg­
gondolatlanságot, hogy valami felforgató köny­
vet irt, azért a Sirius parlamentje nyolezszáz 
évi számkivetésbe küldte. Hogy szórakoztassa 
magát, Micromegas elhatározza, hogy utazást 
tesz a szomszéd planétákon. 

Ismeretséget köt tehát a Saturnus akadémiai 
titkárjával s mindaketten a Földre látogatnak el. 
Planétánkra megérkezve, alig veszik észre azt a 
láthatatlan kis pocsolyát, melyet mi Közép­
tengernek nevezünk, s azt a másik tócsát, mely 
Oczeán név alatt környezi rögünket. A mi a 
lakókat illeti, a két utas hiába hajlong, tapoga­
tózik, senkit sem lát^ Ebből azt következtetik, 
hogy a föld lakatlan. Ámde ép a mint átlépik a 
Balti-tengert, górcsövük segélyével valami vizén 
lebegő tárgyat pillantanak meg. Egy nagy három 
árboezos hajó, ez tele bölcsekkel és tudósokkal, 
kik a napkör tanulmányozásából térnek vissza. 

Micromegas ügyesen felkapja a hajót, s óva­
tosan körmére helyezi, nehogy összenyomja. 
Lassanként élő atomokat is fölfedez a tárgyban, 
alig észrevehető rovarokat, melyek nem egyebek 
a teremtés úgynevezett urainál, a mikor egy­
szerre az állatkák egyike, egy tudori köpenyes, 
szögletes sipkás lény, elkezdi mozgatni karjait 
és minden módon azt igyekszik bizonyítgatni a 
két égi lakónak, hogy a világ, a nap, a csillagok, 
mind, mind az ember számára teremtvék, ki ura 
és királya a világegyetemnek. 

E részben Voltaire óta a dolgok semmit sem 
változtak. Ugyanaz a véghetetlen gőg, ugyanazok­
ban a véghetetlen kicsiny teremtményekben, 
mely közelebb akarja hozni az eget, akkor, a 
mikor ő maga semmivel sem tud közelebb emel­
kedni hozzá. 

Föl kell még említeni Poe Edgár exezentri-
kus novelláját, melyben egy rotterdami lakost, 
Hans Pfaalt mutatja be akkép, hogy egy lég­
gömbön a hold fölfedezésére indul, s tizenkilencz 
napi utazás után czélját is éri. Legújabban pedig 
egy német mérnök volt az, a ki érintkezni kíván­
ván a holdlakókkal, egy tudós bizottság kikül­
dését indítványozta Szibéria pusztáiba. Ott a 
rengeteg hómezőkön roppant méretű mértani 
idomokat rajzoltak volna fényvetítés segélyével, 
többek közt egy háromszög hypotenúzájára 
emelt négyszögöt, az úgynevezett szamárhidat. 
Miként meg volt győződve, egy ily ábra tudo­
mányos rendeltetését minden értelmes lény meg 
kell hogy értse. Ha tehát léteznek a holdnak 
lakói, kell, hogy hasonló ábrával feleljenek meg 
rá. Mikor aztán ekkép az érintkezés létrejött, 
könnyű lesz egész ábéczét találni ki a hold­
lakókkal való értekezésre. 

—nd— 

A VERSECZI HONVÉDEMLÉK. 
Szép, hazafias ünneplés színhelye volt e ho 

1 -sején Versecz városa. Akkor hullott le a lepel 
5—6000 főnyi közönség jelenlétében arról a 
díszes szobor-emlékről, melyet a kegyelet az 
1848—49-diki harezokban hősi halált halt ver-
seczi nemzetőrök és honvédek emlékezetének 
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megörökítésére emelt. Az emlék, mely az And-
rássy-sétatéren áll, nyúlánk vaspyramis: tetején 
Hungária alakja áll, jobbjával cser- és babérlevelű 
koszorút tartva, balját pedig a magyar nemzeti 
czímerpajzsra nyugtatva. A pyramis négy olda­
lára külön-külön a harezmezőkön elhullott vér­
tanúk, továbbá az azóta elhalt, meg a még ma 
is élő egykori honvédek nevei, ezek alatt pedig 
részint a «Szózat»-ból, részint az «Apotheosis»-
ból vett költői jelmondatok olvashatók. Az em­
ieket Eiedl Antal készítette, kinek neve szintén 
föl van írva az első oldalon. 

E díszes emlék pusztán a város fiai közül to­
borzott nemzetőrök és honvédek maradandó 
dicsőítését czélozván, nem országos adakozás­
nak, hanem egyedül a verseczi honvéd-egyesület 
buzgólkodásának és a városi polgárság áldozó­
készségének köszöni létrejöttét. Az eszme meg-
pendítői szándékosan szorítkoztak csupán saját 
erejökre. Mindjárt a kezdeményezéskor kimon­
dották, hogy «a mi honvédeink emlékoszlopát 
mi a magunk fillérein fogjuk fölállítani.» És 
csakugyan szavuknak álltak. Mint önfeláldozó 
hőseik annak idején az ellenséget: ők is diadal­
masan legyőzték a vállalkozásuk elé gördült 
nem csekély nehézségeket, s a kész, sőt már 
föl is avatott szobor-emlék immár fennen hir­
deti úgy az élők lelkes kitartását, mint a régóta 
porló vitézek dicsőségét. Versecz városa büszke 
lehet a saját erején elért sikerre; de a haza 
is büszke lehet Versecz városára, mely ily 
példával tanúsítja, hogy, bár polgársága nagy 
részt német ajkú, a magyar hazafiságban nem 
áll hátrább egy városnál sem az országban. 
Igazán felvilágosult s a hazát igazán szerető 
lelkekre nézve nem is lehet ellentét az öröklött 
anyanyelv és a magyar állampolgári érzület 
között! 

A verseczi honvédemlék nem csupán egy csa­
tának, hanem mindazon küzdelmeknek a hőseit 
s vértanúit dicsőíti, melyekben Versecz a sza-
hadságháború egész folyama alatt részt vett. 

Versecz városa a háború első tünetei óta igen 
fenyegetett helyzetben volt, részint a lázongó 
Határőrvidék közelsége, részint pedig később a 
szomszédságában szervezett "alibunári szerb tá­
bori) miatt, mikhez még saját szerb lakosai nagy 
részének a megbízhatatlansága is járult. 

A hírhedt "alibunári szerb tábor» volt a gyü­
lekező helye nemcsak a szerb vajdaság fölállítá­
sára törekvő alvidéki szerbeknek, hanem Szer­
biából hozzájuk sereglő fajrokonaiknak is, kiket 
akkor megkülönböztetésül szerviánoknak nevez­
tek. E táborban 1848 július elején 3000-nél 
több hazai és külföldi szerb gyűlt össze, kik 
ugyancsak július 11 -dikén (a szerbek Péter-Pál 
napján) egész erejökkel megtámadták az elfog­
lalásra kiszemelt Verseczet. A szorongatott vá­
ros aggodalommal, de nem készületlenül várta 
a támadókat. Jó érzelmű hazafias polgáraiból 
1 200 főnyi nemzetőrséget szervezett és fegyver­
zett föl. Ebből a rögtönzött haderőből az akkor 
még részünkön volt Blomberg parancsnok mint­
egy 1000 főnyi csapattal és két ágyúval elébök 
ment a támadóknak, a többi fegyverest pedig a 
városban hagyta a szerb polgárok esetleges föl­
delésének megakadályozására. Délelőtt 11 óra­
kor vette kezdetét a háromszoros erő elleni küz­
delem s délután 2 órakor már vad futással me­
nekültek mindenfelé az alibunári tábor elbiza­
kodott lázadói, több mint 300 halottat hagyván 
a csatatéren és 169 foglyot, 3 zászlót, meg 4 
ágyút a hős versecziek kezében, kik ekkor össze­
sen csak 21 emberöket vesztették el. A foglyok 
közt volt a lázadók két vezére, Stanimirovics és 
és Koics is. Jellemző, hogy a 169 hadifogoly 
közt 120 szerbiai illetőségű volt. Hogy ugyanek­
kor az alibunári tábor is meg nem semmisítte-
tett, az egyenesen Blombergnek tulajdonítandó, 
Isi nem sokára csakugvan a császáriakhoz pár­
tolt át. 

A szabadságharcz későbbi folyamán a Dam­
janich működési területéhez tartozott Versecz, 
melyet most az alibunári táboron kivül a Fehér­
templom felé állított «Lagerdorf» erődített tábor 
is fenyegetett. 

1849 január havában virradtak a városra a 
legszomorúbb napok. A magyar seregnek addig 
itt tartózkodott dandárja hadműveleti okokból 
elhagyván a várost, a már akkor egyesült oszt­
rák-szerb hadtest 17,000 emberrel és 30 ágyú­
val nyomban Versecz ellen indult, s január 
16-ikán, a Damjanich visszaérkezte előtt egy 

nappal, megtámadta s 19-ikén el is foglalta a 
várost, melynek német lakosságú részében más­
nap három órai szabad zsákmányolást engedett a 
vezér, Knicsanin. E zsákmánylást nemcsak a 
rablás, hanem több békés polgár legyilkolásának 
emléke s egyéb durva bántalmak egész sora is 
bélyegzi. A gyalázatosságok magát Knicsanint 
is annyira felbőszítették, hogy egy szerviánt 
nyomban főbe lövetett. 

íme, ilyen szórnom események vértanúi s 
áldozatai azok, kiknek emlékére a versecziek 
érezszobrot állítottak, s melyet a közelebb múlt 
halottak napján az új nemzedék s az utókor 
méltó kegyeletének átadtak. 

A leleplezés ünnepén a szoborbizottság elnöke, 
dr. Seemayer Károly, lelkes beszédet intézett 
az emlék köré sereglett nagy és diszes közön­
séghez, melynek soraiban nagy megelégedéssel 
látta s üdvözölte a hazafias polgárság Versecz 
város országos képviselőjét, Vrményi Bernátot, 
ki maga is koszorút helyezett a szoboremlékre. 
A városnak nemcsak büszkeségére szolgáló, 
hanem diszét is emelő szobrot a polgárság 

A VERSECZI HONVÉD-EMLÉK. 

nevében Seemayer János szintén lelkes beszéd­
del vette át megőrzés és gondozás végett a szo­
borbizottságtól, ekképen fejezvén be hazafias 
szellemtől áthatott szavait: "Legszentebb köte­
lességemnek fogom tehát ismerni, és a jelen 
magasztos pillanatban ünnepélyesen fogadom, 
hogy ezen emlékszobrot kincsként fentartom, 
féltékenyen őrzöm és ápolom, utódomnak pedig 
szent ereklyeként fogom átadni, hogy emlékez-
tetésül szolgáljon a hűségre, a kötelességre, a 
magyar haza szabadsága iránt, melyért a meg­
dicsőült hősök martyr-halált haltak; a fiatal 
nemzedéknek pedig örök időkön át emlékeztető 
jele legyen ama hősökre, kik buzdító példát 
adtak minden hazafinak, hogyan kell élni, s 
hogyan lehet, ha szükséges, meghalni a ha­
záért". 

Legyen örök Verseczen és vidékén ne csak a 
fölavatott szoboremlék, hanem a derek polgár­
mester szép beszédén átlengő igaz hazafias szel­
lem is! 

EGY OROSZ PÉNZÜGYMINISZTER 
(Visnegradszky. | 

Oroszország nem oly rég tért még a modern 
pénzügygazdaság útjára. E század elejétől kezdve 
közel hatvan évig, Vasziliev gróftól a szerb 
Knyajevicsig, Oroszország alig nevelt szamba-
vehető finánczkapaezitást. És ezt nem is lehe­
tett várni oly országtól, hol közgazdasági sajtó, 

bank, részvénytársaság, minden hiányzott még. 
De hiányzott, a mi a legfőbb, a politikai élet 
teljes szabadsága. Miklós czár német eredetű 
minisztere, Cancrine (Krebs), csak a valót 
mondta, mikor a maga állásáról való felfogásá­
nak ily kifejezést adott: «Én nem vagyok,— 
úgymond, — Oroszország pénzügyminisztere, 
én az orosz czár pénzügyminisztere vagyok.» 

És tudni kell, hogy Oroszországban még csak 
ötven évvel ezelőtt is oly szigorú volt a pénz­
ügyek titokban tartásának rendszere, hogy mi­
kor 1838-ban Cancrine meghivást kapott a 
nagyherczeg - trónörökösnek a pénzügytudo­
mányban való oktatására, czélszerűnek találta 
a czártól különös utasításokat kérni. Miklós 
czár aztán azt parancsolta miniszterének, hogy 
szorítkozzék csupán az állami bevételek előadá­
sára, a kiadásokról majd ő maga fog értekezni. 

Keutern és Knyajevics átmenetet képeznek 
Oroszországpénzügyi adminisztráeziójának újabb 
rendszerére, mely már a szakképzett theoreti-
kusok korszaka. De jellemzi a birodalom pénz­
ügyi ziláltsága iránt táplált nagy bizalmatlan­
ságot, hogy mikor Knyajevics visszalépése után 
Csevkinnek ajánlták fel a tárczát, ő így felelt : 
«Csak egy bolond, vagy pedig varázsló vállal­
hatja el az orosz pénzügyminiszteri tárczát, s 
én egyik sem vagyok.» 

Mikor 1887 első napján Vimegradszky Alexe-
vics Iván, a nem rég lemondott finánezminiszter, 
Oroszország pénzügyminiszterévé kineveztetett, 
a kinevezést — írja Skalkovsky az orosz pénz­
ügyminiszterekről legújabban kiadott könyvében, 
— már egy esztendei tárgyalás előzte meg, mert 
a változás egyszersmind Oroszország pénzügyei­
ben is rendszerváltozást jelentett. Mint elődje, 
Bunge, Visnegradszky is az elmélet és kathedra 
embere volt, de mindkettő egyedül tehetségének 
és kitartásának köszönhette fényes polczát. 

Visnegradszkyról s az orosz pénzügyek igaz­
gatásában kifejtett működéséről most, vissza­
lépése alkalmából, ugy hiszszuk nem lesz érdek­
telen néhány jellemző adatot följegyeznünk. 
Az ö tulajdonképeni szakja a mathematika és 
mekhanika volt. Mint egy visni-volocseki plébá­
nos fia, tanulmányait Tverben és Szent-Péter-
várott végezte, hol kitűnő specziálista hírnevére 
tett szert szakmájában. Mint ilyen vett részt az 
orosz tüzérség tekhnikai átalakításában, a 
moszkvai kézmű-kiállításban, a pétervári gáz-
és vízmüvek szervezésében s a tekhnikai szak­
oktatás tervezetében. De legfőkép a vasúti kér­
désekben adta jelét széleskörű tájékozottságá­
nak; mint több vasúti társaság igazgatósági 
tagjának, véleménye mindig nagy sulylyal birt 
8 működése hasznos nyomokat hagyott hátra, 
bár, különösen rendkívüli személyi megtakarí­
tásai, melyekkel az igazgatása alatt álló vasút­
társaságok kiadásait több millió rubellel apasz­
totta, szigora és pártatlansága sok ellenséget is 
szerzettek neki. 

Talán pénzügyminiszterré való kijelölésének 
is ép az volt a tulajdonképeni czélja, hogy 
rendezze a kormány és a vasuttársulatok közti 
viszonyokat, mely viszonyok eddigi rendezet­
lensége kétségen kivül egyik krónikus oka 
volt a budget deficzitjének. És Visnegradszky 
ép erre való ember volt, mert munkabírása 
ritkította párját. Naponta 15—16 órát dolgozni 
semmi sem volt nála. Az orosz kölcsönök kon­
verziója alkalmából Pétervártt megfordult ide­
gen bankárok a szó szoros értelmében ámulatba 
estek, mikor látták, hogy e miniszter hosszú kon-
ferencziái után éjjeli 11—12 órakor is még új 
ülésre hívta kabinetjébe munkatársait. Ugy, hogy 
idegei hn-e járt megbomlásának, elméje elsötétü-
lésének egészen felesleges is más okát keresni, 
mint ezt a testet, lelket emésztő munkásságot. 

0 az első, ;gazán modern szabású fináncz-
kapaczitása Oroszországnak. Talán kevésbbé 
világfias, mint az orosz-török háború híres 
finánezminisztere, Greig, a ki sokkal többet fog­
lalkozott kertészettel, mint számok csoportosí­
tásával, s bizonyára büszkébb volt a róla elne­
vezett új burgonyafajra, mint összes pénzügyi 
sikereire, de mindenesetre nagy érdeme Visne-
gradszkynak, hogy első volt, a ki fölismerte, hogy 
minden új adónál könnyebb és czélszerübb mód 
a budget terhein könnyíteni, a terhes föltételek 
alatt kötött régibb kölcsönök konverziójával, 
mely mig a kamatokat csökkenti, egyszersmind 
a törlesztés idejét is meghosszabbítja. 

Szeme előtt ezzel a kitűzött czéllal lépett 
Visnegradszky tárgyalásokba egy párisi hitel-
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csoporttal s a lépés első eredménye az 1877-ben 
elődje által kötött 5 százalékos kölcsön konver­
ziója volt. Ismeretesek azok az erőfeszítések, me­
lyekkel akkor Németország megakadályozni ipar­
kodott az orosz kölcsön aláírását. Nemcsak, 
hogy a berlini piaczon nem talált az elhelye­
zésre, de a legelső házaknál egyszerre mintegy 
jelszóra millió és millió értékű orosz papírok 
kerültek eladásra, csakhogy a pénzügyi müvelet 
eredményét ezzel is ellensúlyozzák. A franczia 
rokonszenv azonban megmentet te Oroszországot 
a nagy erkölcsi vereségtől. Az 1888 decz. 10-diki 
emisszió két és félszeresen lett fedezve; a rákö­
vetkező 1889 márcz. 29-diki 700 millió frankos 
kölcsön nyolczszorosan, s a következőkben épen 
óriási méreteket öltött a franczia tőke érdek­
lődése. 

rezni. Nem kisebb jelentőséggel bir az az intéz­
kedése, melylyel az orosz vasutakon szállított 
gabnára adott állami előlegek rendszerét ke­
resztül vitte, mely üzletet eddig a kis uzsorá­
sok monopolizáltak. 

Visnegradszkyt eddig úgy tüntették fel, főkép 
a német lapok, mint föltétlen monometallistát. 
A dolog voltaképen úgy áll, hogy Visnegradszky 
soha sem koczkáztatott e kérdésben határozott 
véleményt, még akkor is, ha nagyon sarokba 
szorították, válasza az az arab közmondás vol t : 
((beszélni ezüst, hallgatni arany.» 

Egyfelől áll az, hogy Oroszország az ezüst 
alacsony árfolyama mellett nagy hasznot húz 
különösen a Khinával folytatott theakereske-
désböl, de kivitele sokkal tóbbet szenved alatta. 
Másfelől azonban az is kétségtelen, hogy az 

* A legelső zergevadász jelenleg Ágost Szász-
Koburg-góthai berezeg, ki most lőtte le a kétezredik 
darabot. Közvetlenül ezután jő a mi királyunk, ki 
mar 1893 zergét ló'tt. 

* A khinaiak számítása szerint a mi 1892-iki 
évünk már a 7.910,34i-ik év, mely szám mellett a 
zsidók 5653-ik éve is valóságos pólyás babának tűnik 
fel. 

* A veloczipódre adót akar kivetni a franczia 
pénzügyminiszter. Számítása szerint 10 frank adóval 
mintegy 100,000 forint jönne be. Az üzleti czélokra 
szolgáló veloczipédek fél díjat fizetnének s a ható­
ságok rendelkezésére állók adómentesek volnának. 

* «Tipperusalem» nevet adtak egy új városnak 
Oklahomában. A város területének nagy része két 
emberé, az egyik Jerusalemnek s a másik Tipperary-
nak akarta azt keresztelni, végre megegyeztek abban, 
hogy mindkét névből a felét veszik át. 
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Igaz, hogy ennek daczára bebizonyult a czi-
nikus, dé józan Cancrine jóslata:«csináljunk bár­
mit, Oroszország mindig a tönk szélén fog állni.» 
De ennek okát nem lehet Visnegradszky pénz­
ügyi politikája terhére róni, kinek helyzete 
mindvégig kényes volt, mert ha m á r akkor sem 
volt könnyű megtagadnia minden áldozatot, 
mikor Oroszország állandó defiezittel küzdött, 
anná l nehezebb lehetett fukarnak muta tn ia ma­
gát akkor, mikor az ál lamháztartás rendezése a 
legjobb u tón volt. 

Visnegradszky élénk gyakorlati tapintatát el­
árulja az a tanulmányút is, melyet 1890-ben 
a Volga, Kaukázus és Turkesztán vidékén tett , 
egész a khinai határig, sőt tudva, hogy Oroszor­
szág ázsiai kereskedelmi érdekeire az amerikai 
gyapotnak a turkesztáni gyapot által való kiszo­
rítása, valamint az indiai "és perzsa vasutak ki­
építése, mily égető fontosságúak, a teendők felől 
a helyszínén sietett magának meggyőződést sze-

arany pénzegység, egy oly aránylag szegény biro­
dalomra nézve, mint Oroszország, túlságosan 
magas volna. A mellett, hogy az értékegységet 
mulha t lanu l emelni kellene, az arany valuta 
minden élelmi czikk árát felettébb megdrágí­
taná, Oroszország kivitelét megbénítaná s leg­
első sorban a szegényebb néposztályokat súj­
taná. Ily körülmények közt Visnegradszkynak 
eszélyességét és előrelátását dicséri, hogy nem 
sietett ellökni magától a kettős valuta-rendszert, 
mely utoljára is Oroszország természetes érde­
keinek legjobban megfelel. V. S. 

EGYVELEG. 
* Elzász-Lothringia ejnémetesítóse annyiban 

befejezést nyert, hogy legutóbb ismét mintegy 200 
franczia nevű községnek adtak német nevet, ugy, 
hogy most már egyetlen franczia nevű helység sincs 
az új német államban. 

if «E1Ő könyvtár» az amerikai jótékony bazárok 
legújabb találmánya. Szép leányok öltöznek fel oly 
jelmezekbe, melyek egy-egy népszerű mű czímének 
felelnek meg s a bazárlátogató a programmban kö­
zölt könyv czímet kiválasztva, egy kis külön díj le­
fizetése után a függöny mögül az élő könyvhöz jut s 
vele 10 perczig társaloghat. 

* Óriási hadigőzöst építtetett az orosz kor­
mány, mely 25 lábbal hosszabb, mint más államok 
legnagyobb hadigőzösei. Ez a *Burik» nevű gőzös 
Kronstadtól a Khina mellett levű Vladivosztok ki­
kötő városig a 30,000 kilométernél hosszabb utat 
megállás nélkül képes megtenni. 

* A rendőrök ellen «vigyázó szövetkezet' czím 
alatt szervezett inzultáló testület alakult Jukuyama 
japán városban, melynek feladata éjjel a rendőrséget 
bántalmazni s figyelmüket a tolvajok működésétől 
elvonni. 

-•'• Papirfogakat alkalmaz egy lübecki fogorvos. 
Egyet 13 évvel ezelőtt alkalmazott kisérletkép s mi­
vel ez még most is megteszi szolgálatát, újakat ké­
szít tömegesen. 
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Br. Wesselényi Béliné (Zrinyint.) Gr. Lázár István. Zeyk Géza. 

Gr. Maldeghem Arthur. Gr. Bethlen József. Matskáwy Pál. Br. Mansberg 8andor. 
Csaba Zoltán. Gr. W««s Jenő {Qyöryl Zeyk József. Zeyk Albert.' Ifi. Zeyk József. 

Br. Szentkereszthy Pál. Br. Szentkereszthy Béla. Béldy László. 
Br. Huszár Pál. (Zrínyi). Br. Bornemisza Tivadar Wjlaki). 

Br. Györfry Géza. Betegh Jenő. Gr. Bethlen Bálint (Jurmia.) Br. Wesselényi Ferencz. Br. Bánffy Kálmán. 
Gr. Beldy Ferencz. Tolnay Regináid Gr. Bánffy Miklós. Betheg Miklós. Gr. Almáiy Imre IJfu. laf .1 

(IbraMmJ (Jgal Br. Feilitsch Arthnr. '"* 
Br. Inczédy Samu. 

Törik harwuok: Gr. Mikes Annin, Kőváry Ernő, Urbanetz Ede, Makzi István, Hints Zoltán, Imreh Domokos, Hirschfeld Jenő, Nesztor Emil, Wolkenberg Béla, Petrássv Lalos. Körm«uli T - Í _ I V Í - W 
Xavér Ferencz, Amon Vilmoa, Both István, Válentinyi Goaztáv, Szegh, István, Kavalicaky PáL Haliárszky Aladár, Bauszek E. Bél., Ambrus József, S i g m o n í l Á k o ™ L £ j . V S U W Í T A Í J S Í T 

leiler Gyula, Szabó András, Lázár Ottó, Zayzon Ferencz, Péter Mózes, Bölcaházj Béla, Zalányi János, AntosIstván. ^ ' V M X p r e m * * * > > * < * * • 
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APRÓSÁGOK WEKERLE ÉLETÉBŐL. 
Egy tanulótársától. 

Az új miniszterelnök, mint életrajzából tud­
juk, a székesfehérvári cziszterczita főgymná-
ziumban végezte középiskolai tanulmányait. 
Kitünö tanuló volt, s a felső osztályokban már 
nemcsak tehetségével, hanem szálas termetével 
is kiemelkedett társai közül. Nyolczadik osztá­
lyos korában csaknem oly magas volt, mint ma. 
Csupán egy külső fogyatkozása nem akart en­
gedni semmikép. Sem szakálla, sem bajusza nem 
nőtt ; holott öcscse, a korán elhunyt Móricz, 
már szépen serkedezö fekete szakállal ékeske­
dett. Ö tejképű maradt még jogász korában is ; 
de duzzadó egészséggel s mindig nyájas, derült­
séggel az arczán, a melynek igazi szívjóság ké­
pezte alapját. Iskolatársai rendesen ő hozzá 
folyamodtak útbaigazításért, a mire ö mindig 
épen olyan kész, mint képes is volt. Alapos és 
biztos készültsége nemcsak társai, hanem taná-
r a i d ö t t is tekintély számba ment. 

Ő volt az önképzőkör elnöke, a melynek ülé­
seit oly komolysággal vezette, mintha csak az 
országgyűlés elnöki székében ült volna. Az el­
nöki tekintélyt szigorúan megőrizte, de a magán­
érintkezésben olyan nyájas és barátságos volt 
az alsóbb osztálybeli tanulók iránt is, hogy pá­
ratlan népszerűségre jutott az egész ifjúság 
előtt. Mindenki az ő példáját tartotta legköve-
tendőbbnek s büszke volt rá az utolsó gyermek 
is. De őt ez az általános szeretet és becsülés 
soha sem tette elbizakodottá. Oly szerényen él­
vezte népszerűségét, mintha tudomása sem lett 
volna róla. 

Ugyanilyen volt később hivatalnoktársai közt 
is. Gyors emelkedésével egész sorát hagyta maga 
után tiszttársainak; de a rangfokozatbeli kü­
lönbség soha nem vált ő rá nézve elválasztó 
korláttá. A kivel előbb barátságban volt, barátja 
maradt annak később is, változatlanul. El nem 
tudott volna menni egy-egy régibb bizalmasa 
mellett a nélkül, hogy szíves üdvözlést, vagy 
kézszorítást ne váltott volna vele. S e magatar­
tásról miniszter korában sem szokott megfelejt­
kezni. Embernek a régi ember maradt tetőtől 
talpig. Azzal soha sem törődött, hogy arang-
fokozata időről-időre változott. Mit tehet ő róla, 
hogy mások „annyi rangfokozatot és czímet ta­
láltak ki? 0 bizonyára nem vesződnék affélék 
kieszelésével. 

A czímkórságtól való mentességet, úgy lát­
szik, boldogult édes atyjától örökölte. Ez a tisz­
tes öreg úr méltó apai örömmel büszkélkedett 
jeles fiában; de arra soha rá nem tudta magát 
venni, hogy hírnévben és állásban folyton emel­
kedő fiát másképen czímezze, mint akár diák­
korában. Wekerle már államtitkár volt; de azért 
atyja akkor is csak így czímezte hozzá intézett 
leveleit: *T. ez. Wekerle Sándor államtitkár 
úrtiak.» S a t. ez. államtitkár úr soha sem keve-
selte ezt a «t. cz.»-t. Vájjon fentartaná-e a régi 
szokást a boldog apa, ha még élne ? 

K É P E K AKÉP\TSELŐHÁZ NOVEMBER 
21- IKI ÜLÉSÉBŐL. 

A képviselőház nov. 21-ikén tartott üléséről, 
melyben a Wekerle-kormány beköszöntött, Ellin-
ger Ede fényképészünk pillanatnyi fölvétele 
után, majdnem teljes képben mutatjuk be a 
• tisztelt ház» belső arczulatját. 

Az az ünnepélyes figyelem, az a nagy érdek­
lődés, melylyel a képviselők az új kormány első 
fellépését kisérték, a máskor oly izgékony ház­
nak szokatlanul csöndes és nyugodt kinézést 
adott, a mi sokban megkönnyítette a fényképező­
gép munkáját. Képünk az ülésnek azon mozza­
natát örökíti meg, midőn a miniszterek kineve­
zését tartalmazó királyi leiratok fölolvasását 
hallgatja a ház, ünnepélyes csöndben. Maga az 
elnöki emelvény nem látható a képen, de annál 
jobban a szabadelvü-párt tömött padsorai. 

A közérdeklődés legfőbb tárgyai, a miniszte­
rek, teljes számban ülnek a piros bársony kar­
székekben. A miniszterelnök oldalán gróf Tisza 
Lajos foglal helyet. Jobb oldalán egy üres kar­
szék ásítozik, mert a miniszterelnök egyúttal a 
pénzügyi tárcza vezetője levén, a kabinetben a 
tíz bársonyszékre csak kilencz miniszter van. Az 
üres karszéktől jobbra Lukács Béla, Szilágyi 
Dezső, gr. Bethlen András, Josipovich Imre. gr. 

Csáky Albin, br. Fejérváry Géza és Hieronymi 
Károly foglaltak helyet. 

A miniszterelnök háta mögötti padsorok else­
jében, jobbról balra tekintve, Bokros Elek, Fa-
biny Teofil, Dégen Gusztáv, Pulszky Ágost és 
Tibád Antal (állát két kezére támasztva,) — a 
második padsorban a bal szélen Tisza Kálmán 
s mellette Pogány Károly, Luppa Péter, a jobb 
szélen a lehajtott fejjel ülő Szerb György alakjai 
jól fölismerhetők. Tisza Kálmán háta mögött a | 
3-ik padsorban Neményi Ambrus s mellette gr. 
Bethlen Ödön és Pálffy Elemér látható, mig 
azzal a képviselő úrral, ki e pad legközepén kissé j 
mozgolódott a fölvétel pillanatában, az ármá­
nyos masina megcselekedte azt a tréfát, hogy 
kettős fejjel örökítette meg. Ez a kétfejű alak 
(Ragályi Lajos) Bessenyei Ferencz és Teleki 
Sándor gróf között ül. Telekitől balra gróf Bat­
thyány Tivadar, majd Vadnai Károly s a szélen 

I Solymossy László alakja ismerhető fel. Ugyan­
ezen padrész 4-ik sorának balfelőli szélén Dó-
kus Ernő ül, mellette következnek: Horváth 
Béla. Lévay Antal, Ballá Gyula, Pantocsek Re­
zső, Magyari Kossá Géza. Az 5-ik padsor bal­
oldali szélén Lehoczky Egyed ül, mellette Ha-

í lasy Gyula (kezeire támaszkodva), majd Kabos 
; Ferencz, Apáthy Péter, Tódor József (állát jobb 
! kezén nyugtatva), Neusziedler Károly, Ivánovics 
í Iván és Véghső Gellért. A 6-ik padsor baloldali 
I szélén Rezei Szilviusz ül, odább ifj. Bausznern 
' Guidó, Tuba János, s néhány üres szék után 

Francsics Norbert, Zmertich Iván, Klobusiczky 
" János láthatók, a legutolsó 7-ik padsorban 

(Tuba János mögött) Szende Béla. 
Lukács és Szilágyi miniszterek mögött, jobb-

I ról balra menve, az első padsorban Láng Lajos, 
í Beöthy Algernon tűnnek fel s Beöthyn túl 

abban az elmosódott alakban Hegedűs Sándor, 
a kinek képe mozgása miatt mosódott el, 
Hegedűstől jobbra gróf Andrássy Gyula, Teleszky 
István és Wahrmann Mór ülnek. Láng Lajos 
mögött a második padsorban Falk Miksa, tőle 
jobbra. Jókai Mór, Fenyvessy Ferencz és balkar­
jára támasztott fejjel Wlassich Gyula, az ö jobb­
ján Matuska Péter és gr. Sztáray Antal, a pad bal­
szögletén pedig Darányi Iguácz, a harmadik pad 
végén Falk mögött Tolnay Lajos, tőle balra Bus-
bach Péter, Mandel Pál s arczát kezeibe temetve 
Schwarcz Gyula, mellette előre könyökölve Föld-
váry Elemér, aztán gr. Festetich Andor és a pad 
végén Darányi mögött Csernátony Lajos ülnek. 
A negyedik pad jobb oldali szélén az öreg Péchy 
Tamás könyököl, tőle kis távolságban Schwicker 
Henrik, Sporzon Ernő, Neumann Ármin, jobb 
kezére hajolva Szász Károly, kissé hátravonulva 
Nagy Sándor, s a pad szélén Bornemissza 
Lajos és Ámon Ede ülnek, Péchy háta mö­
gött az ötödik pad szélén Ürményi Bernát 
látható, mellette Boncza Miklós, Morzsányi 
Károly, Vincz Gyula, Nedeczey János, Perényi 
Zsigmond és szélül Perczel Béni, a hatodik pad­
sorban Ürményi mögött Papp Samu, Tóth Ala­
dár s több üres szék után a pad másik szélén j 
három horvát képviselő ül. E padszakasz utolsó i 
sorait szintén a horvát-szlavonországi képviselők 
foglalják el. 

Innen ismét balra tartva, a három miniszter, 
gr. Bethlen, Josipovics és gr. Csáky mögötti í 
padsorok elsejét az államtitkárok tartják meg­
szállva, mert a széltül ülő Széli Kálmán mellett 
sorjába jőnek Reiszig Ede, Gromon Dezső, í 
Fehér Miklós, Berzeviczy Albert, mig a pad | 
balszélén Bobula János képviselő ül. Bobula 
háta mögött a második sorban gróf Károlyi Ist­
ván ül, az ő balján Aczél Béla báró, a padra 
könyökölve; karjait összefonva figyel, mellette ' 
Latkóczy Imre, aztán Chorin Ferencz 8 a pad 
szélén Tisza László hosszú szakálla fehérlik, j 
Az ő hátamögött a harmadik padsor szélén 
Prileszky Tádé ül, mellette Zay Adolf. Zsámbok-
réty Emil, Farbaky István. A negyedik padsor- '< 
ban, Prileszky háta mögött Probstner Arthur 
látható, mellette következnek Belicska Béni, 
Földváry Miklós, Beles János, Vietorisz Miklós. 
Az ötödik padsorban Dedovic3 György és ifj. 
Josipovich horvát képviselők láthatók, mig a ! 
következő hatodik és hetedik padsort szintén 
horvát képviselők foglalják el. 

A baloldalt eső miniszteri székek, báró Fe­
jérváry és Hieronymi mögött van gr. Apponyi ; 
Albert helye, kár, hogy mozgása miatt az Ő 
alakját is csak elmosódva tüntethette föl a fény­
kép. Közelében ülő párthívei közül is csak az i 
első padtól előre hajló Bujanovics Sándor 8 az 

ő balján Gál Jenő és a pad szélén Hieronymi 
mögött Horánszky Nándor s a balján Kovács 
Albert, a hátamögött levő padsorban pedig gróf 
Károlyi Sándor ismerhető föl. 

A szélső balról, az utolsó előtti padszakaszban, 
az első sorban Thaly Kálmán, mellette Hoitsy 
Pál s feléje hajolva Meszlényi Lajos láthatók, 
az utóbbi háttal van a mellette ülő gróf Károlyi 
Gábor felé fordulva; a félelmes közbeszólónak 
azonban csak a tarkója látható, a minthogy ajobb-
ján ülő Madarász Józsefből s a mellette figyelő 
Helfy Ignáczból is csak a gyérülő hajzatot raj­
zolta le a fényképező gép, mely a fölöttök levő 
baloldali karzatra volt felállítva. Tisztán fölis­
merjük azonban a kép alján, a harmadik pad 
jobb szélén, Eötvös Károlyt, balszélén pedig 
Ugrón Gábort, a két szélső ellenzéki pártvezéreit. 

A terem közepén a gyorsírók buzgólkodnak, 
hogy a nevezetes ülés mozzanatait az utókor 
számára írásban megörökítsék. A középső asz 
tálnál ülő gyorsírók közül Maszák Hugónak csak 
a széles háta fordulta fényképező gép felé, mel­
lette egy másik gyoreiró jegyezget nagy sietve, 
mig a túlsó, szintén egy kis asztalnál, a minisz­
terelnökkel szemben ülő gyorsíró mellett, Ma-
szákkal szemben Fenyvessy Adolf gyorsirodai 
főnök az asztalra hajolva jegyezget. Ez az asztal 
a ház asztala, a melyre képletileg már annyi min­
dent letettek s a mely most is türelmesen tartja 
hátán amini éterekkel szemben avaskos törvény­
könyveket. E nevezetes asztal mögött egy kisebb 
asztalnál négy gyorsirójegyez nagy szorgalmasan. 

Hátra van még a képünk jobboldalán, a mi­
niszterelnöktől balra eső képviselői padsorokról 
megemlékeznünk. E szakaszban az első padsor­
nak az első sarkán Dániel Ernő foglal helyet, 
mellette Rohonczy Gedeon (a ki ép monokliját 
igazítja), aztán Rakovszky István, s a miniszte­
rek felé fordulva Förster Ottó, mellette előre 
hajolva Perczel Dezső; ez utóbbi mögött a má­
sodikpadsorban baljára könyökölve Szalavszky 
Gyula látható, tőle balra Miklós Ödön, Kubinyi 
Árpád, majd összetett kezekkel Papp Géza, 
utána Terényi Lajos, s a pad szélén Asboth Já­
nos következnek. A harmadik padsorban As­
both mögött Miklós Gyula, mellette jobbra Lu­
kács László, Mohay Sándor, Urányi Imre, Justh 
György, mig a negyedik padsorban, Miklós 
Gyula háta mögött Bornemisza Ádám, (de csak 
félig) s mellette Szabó Imre, Horváth Béla, 
Görgei Béla láthatók; az ötödik padsorban pedig 
Szabó Imre háta mögött Szapáry László, Antal 
Gyula, Bogdán Virgil foglalnak helyet; a hato­
dik padsorban Csigó Pál és Schóber Ernő lát­
hatók, e szakasz hetedik padsora egészen üres, 
a nyolczadik padsorban is csak egy képviselő 
elmosódott alakja látható. 

A legszélső padsorból csak a pad végén ülő 
Feszt Lajos látható. 

A miniszterelnöktől balra eső padsor előtt 
egy képviselő (Csávossy Béla háznagy) álló 
alakja is látható, a ki látcsövét szeméhez tartva 
vizsgálgatja az ezúttal kiválóan érdekes Ház 
egyes részeit. 

A képviselők padjainál nem kevésbbé érdekes 
képet nyújtottak a karzatok, a főrendiház zsú­
folásig telt szakasza, az idegenek, a hölgyek 
karzata, stb. stb. 

Magáról az ülésről még ezeket jegyezte föl 
egyik krónikásunk: 

Különösen elemében volt e napon a főváros 
látni vágyó nagy közönsége, s özönével lepte el 
a keskeny Sándor - utczát, melyben alig pár 
napja temetkezett el politikai sírjába a volt 
kormány, hogy hamvaiból új keljen elő, föl­
frissült erőben. 

Valóságos ostrom alatt állt az avultáé épület, 
mely annyi időn át adott hajlékot az ideigle­
nesség czíme alatt a törvényhozó testületnek, s 
a mig — kitudja, mennyi idő múlva — a pom­
pás új palota majd fölépül, még oly sokáig fog e 
czélra szolgálni, hogy az állandóság jellegét is 
kiérdemeli. A karzatokhoz vezető egyik kaput 
benyomta a látni és hallani vágyó tömeg fékez-
hetlen kíváncsisága; a többi bejáratokon egymás 
sarkába léptek a boldog halandók, kik már jó 
eleve gondoskodtak arról, hogy egy-egy karzat­
jegy szerencsés tulajdonosaivá váljanak; az em­
berektől feketéllő gyalogjárókon egész rendőr­
csapat; nyitogatta az utat a sűrűn érkező hon­
atyáknak ; a kocsisok kitérésre -figyelmeztető 
hallózásai belefúltak a nyüzsgő tömeg" zajába. 
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Es odabenn a házban? A nem igen tágas 
folyosókon hömpölygött, zúgott a képviselők 
raja, — itt-ott rég nem látott arezok tűntek 
föl, melyek csak ilyen nagy eseményekkor jelen­
nek meg a házban, sűrű szivarfüst kavargott 
a levegőben; a tépelődő, évelődő, kérdezősködő 
hangok zűrzavarából öröm, aggodalom, harcz-
vágy mellett kiérzett a kielégítésre váró kíván­
csiság. 

A rogyásig zsúfolt karzat erkélyei mögül a szép 
asszonyoknak egész koszorúja mosolygott le. 
Pár perez alatt sűrű párázatba gomolyodott össze 
a fülledt levegő, s im, harsány éljenzés zúdul, a 
belépő ajtó nyilik, s megjelenik az új kormány, 
elől a daliás vezér; ünnepélyes csöndben foglal­
ják el piros bársony karszékeiket, annyi érdemes 
és érdemetlen politikus vágyva esengett kényel­
mes nyugvóhelyét. Pedig biz azok kővel van­
nak kipárnázva legtöbbször! 

A gyűlés teljes lefolyásáról politikai lapjaink 
szólottak részletesen. Mi ezúttal itt a terem 
belsejét feltüntető képeken kivül e nevezetes 
ülés szinterét, a Sándor-utczai országházat 
mutatjuk be egyik jeles művészünk rajzában, 
úgy szintén az új miniszterek legújabb arcz-
képeit. 

A romok eltakarítása a rendőri hivatal udvaráról. 

A LEGÚJABB DINAMITROBBANAS PÁRISBAN. 

A képviselőház aSándor-utczának a Múzeum-
körűt felöli bejáratától van fölvéve. Vele szem­
ben a Múzeum-kert fái látszanak, még teljes 
nyári lombdiszökben. A ház előtt pár bérkocsi 
és néhány járókelő látható. Bezzeg nem ilyen 
néptelen a Sándor-utczának ez a része olyan 
napokon, melyeken valami nevezetesebb dolog 
történik a képviselőházban. Hemzseg, tolong 
olyankor a népsűrűség, mint valami vásárban, 
s ez a tömeg legnagyobb részta társadalom szine-
javából verődikössze. Ilyen sokadalom lepte el a 
ház előtti tért az új minisztérium bemutatása 
napján is. 

A mi az új kormány tagjait illeti: mindenikök 
sokkal régibb harezosa a közéletnek, semhogy 
ezúttal életrajzukat is mellékelni kellene ké­
peinkhez, hiszen a «Vasárnapi Ujság»-nak volt 
alkalma már korábban is megösmertetni őket 
olvasóival. 

ELŐKÉPEK AZ ERDÉLYI SZÍNÉSZET 
SZÁZ ÉVES JUBILEUMÁN. 

A Kolozsvárit közelebb lefolyt ünnepélyek­
ről, melyek az erdélyi színészet száz éves jubi­
leuma alkalmából rendeztettek, több ízben volt 
már alkalmunk megemlékezni. Az ünnepélyek 
kimagasló mozzanatait az emléktábla leleple­
zése, az Erdélyi Irodalmi Társaság alkalmi 
diszülése, az elmaradhatlan köz-ebéd s a nem­
zeti színházban lefolyt disz-elöadás képezték, 

s bár e mozzanatok mindenikének megvolt a 
maga érdekessége, tagadhatlan, hogy legszebb 
és legmaradandóbb hatást azok a fényes élőké­
pek tettek a közelből és távolból összesereglett 
ünneplő közönségre, melyeket az erdélyrészi 
főrangú világ tagjai mutattak be a színházi elő­
adás egyik részeként. 

Midőn az újra ébredt nemzeti közszellem, s 
az annak élesztésében oly híven munkálkodott 
hazafias arisztokráczia az erdélyi részekben 
állandó hajlékot teremtett — úgy szólván a 
semmiből — a hazafiságot terjesztő, s nyelvün­
ket mívelő színészetnek, s midőn a kolozsvári 
színházat 1821 májusában megnyitották, az első 
előadáson magok a főranguak adtak elő egy 
darabot, ragyogó jelmezekben, nagy sikerrel, 
buzdításul a színészet megbecsülésére és pár­
tolására. 

Az előadott darab Korner * Zrínyi* czímű 
tragédiája volt, Horváth Dániel fordításában s 
szerepeit egytől-egyig az erdélyi főnemesség 
tagjai töltötték be. 

Szép és a jubileum jelentőségéhez méltó gon­
dolat volt tehát az, hogy a színészet száz-éves 
ünnepén az erdélyi arisztokraták mai nemze­
déke lépjen a világot jelentő deszkákra, elődei­
hez hasonlóan mutatván be, ha bár csak egyes 
jeleneteket a 71 évvel ezelőtt előadott darabból. 
A gondolat meleg visszhangra talált az illető 
körökben,— gróf Béldi Ákos kolozsvári főispán 
neje, s gróf Bethlen Bálint kitartó buzgalom­
mal hozzáláttak a terv létesítéséhez, mely tes­
tet öltvén, valóban ragyogó része lett a jubileumi 
ünnepélyességeknek. 

Két jelenetét mutatta be a főúri társaság a 
tragédiának, s ekként hazánk történetének: 
Zrínyi Miklós esküjét Szigetvárában, a mint 
vára kicsiny védőseregével megesküszik, hogy 
utolsó csöpp vérig védekezni fog a pogányok 
hordái ellen, s a vakmerő élethalálra elszánt kiro­
hanását Zrínyi maroknyi seregének az ostromló 
törökökre. Mindkét képet bemutatjuk a Dunky-
fivérek sikerült fényképe után mai számunkban. 

A daliás férfiak, az üde szépségben ragyogó 
hölgyek, kik az élőképekben szerepeltek, nagy­
részt ama főúri családok ivadékai, melyek az 
erdélyi színészet bölcsőkorában annak áldozat­
kész támogatói valának. Sok tagját látjuk a ké­
pen a Bánffy, Bethlen, Béldi, Lázár, Mikes, Vass 
grófi. — a Wesselényi, Bornemissza, Huszár, 
Bánffy, Inczédy, Szentkereszthy bárói, valamint 
a Zeyk és Barcsay főnemes családoknak, kikhez 
Kolozsvár előkelő társas köreiből sokan csatla­
koztak, hogy a képek annál hívebbek és hatáso­
sabbak legyenek így a főszereplők közül fölem­
líthetjük, hogy Zrínyit báró Szentkereszthy Béla, 
Zrinyinét báró Wesselényi Béláné, Újlakit báró 
Bornemisza Tivadar, Alapit Inczédy Samu, 
Győryt gróf Vass Jenő, Juranicsot gróf Bethlen 
Bálint, Papratovichot Barcsay Domokos, Ibra­
himot Tolnay Regináid, Musztafát gróf Almássy 
Imre, Agát gróf Bánffy Miklós személyesítette. 

Azok, a kik annyi évvel ezelőtt szerepeltek e 
deszkákon, s velők gróf Bánffy György és báró 
Wesselényi Miklós, kik legfőbb pártfogói valá­
nak a zsenge művészetnek, rég porladoznak már 
sírjaikban, ám sarjadékaik részvételökkel az ő 
emléküknek is kegyelettel áldoztak a kolozsvári 
ünnepen. 

A LEGÚJABB DINAMITROBBANÁS 
PÁRISBAN. 

Az anarkhisták harcza a társadalom ellen 
újabban ismét dinamitrobbantásban mutakozott. 
Parisban november 8-án robbant fel egy dina­
mitgolyó a Kue de Bons Enfants nevű utczában 
levő rendőri állomáson s öt emberélet lett 
áldozatává. Mint már évek óta újból és újból 
ismétlődő merénylet, valóságos lázongást idézett 
elő, a képviselőházban heves interpellácziókat 
intéztek az ügyben Loubet miniszterelnökhöz, 
ki csak nagynehezen tudta megnyerni a többsé­
get ahoz, hogy tudomásul vegyék nyilatkozatát, j 
miszerint ezentúl semminemű kímélettel nem I 
lesz ily barbár tettek elkövetőivel szemben s a i 
legerélyesebben igyekezni fog az anarkhista ! 
mozgalmat elfojtani. 

Hogy a merénylet valósággal az anarkhisták j 
műve, kétségtelen. Heteken át húzódott a j 
carmauxi munkások sztrájkjának ügye s oly nagy j 
feltűnést keltett, hogy a franczia képviselőházban 
ía vihart idézett elő. Ezzel a híres sztrájkkal áll 

a merénylet összeköttetésben. A bombát ugyanis 
a carmauxi bányatársulat pénz tárában az Avenne 
de l'Opera utczában találták meg. Reggel 11 
órakor vette észre azt két hivatalnok, kik azelőtt 
kevéssel egy idegen embert láttak eltávozni az 
épületből. Gyanúsnak tűnvén fel előttök a 
csomag, egy szolgát küldtek el a rendőrséghez, 
mely a bombát azonnal a legnagyobb gonddal 
a felemlített rendőri hivatalba vitette. A rendőr­
felügyelő nem voltjelen, de titkára, egy rendőr­
tiszt, egy felügyelő s két más rendőr voltak a 
hivatalban. A titkár rögtön felvette a jegyző­
könyvet, s már épen be akarta fejezni, midőn a 
robbanás megtörtént. Az egész ház megrendült, 
mintha földrengés történt volna, a rendőri hiva­
tal helyiségei s a szomszéd falak is megrepedez­
tek. A robbanást meghallották messze távolban 
s a ház épen maradt része is megrendült. 

A robbanás zajára egy kinnálló rendőr jött 
be legelőször; úgy ő, mint az utána jövők, csak 
nehezen tudtak felmenni a lépcsőkön, mely 
összeromboltatott, s midőn a rendőrbiztosi 
irodába bejutottak, négy ember szétszaggatott 
részeit találták ott oly állapotban, hogy teljes 
lehetetlen volt megállapítani, melyik rész hova 
tartozik. Egyik, Henriot nevű rendőrtiszt, még 

A rendőri hivatal külseje. A. B. ablakok, 
a hol a robbanás történt. 0, a rendőri iroda ajtaja. 

A LEGÚJABB DINAMITROBBANAS PÁRISBAN. 

életben volt 8 néhány szóval el tudta mondani, 
hogy mi történt, de alig fejezte be szavait, 
rögtön azután, a rombolás hatása alatt, meg­
halt. Életben volt még a felügyelő is, de lábai 
összezúzódtak, melle is felszakadt, úgy, hogy 
néhány óra múlva meghalt a kórházban, hova 
eszméletlen állapotban szállították be. A robba­
nás színhelyét maga a miniszterelnök is meg­
látogatta, s az öt halottat a következő pénteken 
Paris város költségén temettették el; a temeté­
sen jelen volt a miniszterelnök, az igazságügy-, 
miniszter s számos más kitűnőség. 

A merénylet elkövetőjét még nem ismerik, de 
egy Raabe Viktor nevű német embert gyanúból 
elfogtak. Constant, Martin és más anarkhisták. 
a rettenetes robbanás sikerülte fölött, örömük­
nek nyilvánosan adtak kifejezést, szomorú jeléül 
annak, hogy az anarkhisták Franeziaországban 
már mily otthonosnak érzik magukat 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az aradi vértanuk albumát, mely díszes kiál­

lításánál fogva alkalmas ünnepi ajándékul is, a 
•Könyves Kálmán• irodalmi részvény társaság 
liarmadik kiadásban bocsátotta közre. 

Az «Aradi vértanuk albuma* könnyed, tárczaszerü 
modorban, de históriai hűséggel mondja el mindazt, 
mi ez eszmekörben minden magyar embert kell. 
hogy érdekeljen. Három főrészből áll: I. A küzdelem ; 
H. Golgotha; Hl. Apotheosis. Szövegét egykorúak, 
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szereplők, jó tollak i r t á k : Palágyi, Marczali, Vendrei j 
(Ascherrnan ezredes,) Degré, Bóbik, Márki, Vadnay, | 
Iványi , I rányi , Szana, Váradi, Concha, Lukácsy és 
és mások, de ugy. hogy külön-külön czikkeik szerves 
egészben beszélik el az eseménykört . A szöveget 
40 nél több erodeti, művészi i l lusztráczió díszíti, 
köz tük Zichy Mihálytól is. Ezeken kivül mellékletei­
ben Klapka, továbbá több vér tanunknak utolsó, 
m e g h a t ó levelét hozza, az eredet ieket csalódásig 
visszaadó h ü au togrammokban . A diszkötésü 256 
lapra terjedő m u n k a 6 frt 50 kron a kiadótársa­
ságnál (Kerepesi-ut 19.) és m i n d e n könyvkeres­
kedésben kapható . 

A p a r a s z t o k é s n e m e s e k e l zü l l é se Orosz­
o r s z á g b a n czím a la t t két-kötetes m u n k a hagyta 
el] a sajtót az Athenaeum kiadásában. Uszpenszkij 
G. I . és Terpigorjev A. N. n y o m á n í r t a Sámson 
Himmels t je rne H . A könyv tanulságos és mélyen 
j á ró magyaráza tá t adja annak, hogyan fejlődtek 
Oroszországban azok a megdöbbentő állapotok, me­
lyek ma o t t uralkodnak, a romlás , a korrupczió, a 
nyomor . Nem száraz elmélkedések ezek, vagy fejte­
getések, h a n e m két jeles iró szatir ikus erkölcsrajzai, 
melyekből a hazafias bána t is kiérzik. F ő k é p Terpi­
gorjev gazdag az éles megfigyelésben, a találó voná­
sokban, a jel lemző adatokban, s a művészi forrná- j 
ban . Az ő könyve czímének fordítását t a r to t t a meg 
az átdolgozó, a m a könyvének, melyben az orosz ne- I 
messóg erkölcsi és gazdasági pusztulását i r ta meg, j 
Ígérve, hogy a parasztokról is i rn i fog. De mivel : 
ezen igéretót n e m vál to t ta be, kisegítőül vet te az 
átdolgozó Uszpenszkij könyvét, melyben ugyanaz \ 
van közölve, a mi t Terpigorjev helyezett kilátásba. 
A két könyvet t ehá t egybe vonták Terpigojev mun-
kajának czíme alat t . A fordítás is jó l sikerült , s az | 
olvasó sok tanulságot — még pedig élvezetes mo- I 
dórban — mer í t he t a könyvből Oroszországról. 
A két kötet á ra 3 frt 60 kr. 

Az A t h e n a e u m o l v a s ó t á r a czím a la t t új válla-
lat i n d u l t meg, mely díszes köte tekben regényeket i 
és elbeszéléseket fog közölni. Az első kö te t m á r meg- i 
je lent , Jókai négy elbeszélésével: «Két menyegző*, 
• A hosszúhajú hölgy*, «Baróthy Ilona» és «A haza­
t é r t* . Az első füzetet követni fogják a legkiválóbb ] 
haza i és külföldi írók művei. Az egyes kötetek tar­
tós vászonkötésben, kó the tenk in t je lennek meg s l 
mindegyik 50 kré r t külön-külön kapha tó . A kiadó­
h iva ta l előfizetést is n y i t a vállalatra, még pedig 
pos tán való bé rmentes küldéssel 20 kötetre 10 ír t ta l , I 
10 kö te t re 5 í r t t a l és 5 kötetre 2 frt 50 krra l lehet 
előfizetni. 

A z o n g o r a j á t é k t a n m ó d s z e r e ( m e t h ó d i k á j a ) 
m i n t n e v e l é s i e szköz , i r ta Chován Ká lmán az orsz. 
kir . zeneakadémia tanára . Egy részt a zeneakadémia 
zongora- tanár képző jelöltjei számára nyújt iskolai I 
könyvet , másrészt a zongorajáték taní tásával foglal- j 
kozóknak vezérfonalat. Az ál talános nevelés fejlődé- • 
sének alapján törekszik a zenei nevelés jogosultságát ] 
és szükségességét levezetni s bizonyítani , hogy a zene i 
az ifjúságnevelésénél első sorban a kedélyi és érzelmi, ! 
8 n e m utolsó sorban az értelmi, sőt erkölcsi nevelés­
n e k is ha tha tós eszköze. Ugyanezen elvből indul t ki 
n zongora — a legelterjedtebb hangszer — tanmód- \ 
ezerének megál lapí tásánál . A szerző azon van, hogy 
a zongorajáték tan í tása n e csupán az ujjak dressurá-
j á r a s az ügyességek fortélyainak elsajátítására szorít­
kozzék, h a n e m az a helyes tanmódszer ál tal egy­
szersmind a nevelési eszközök sorába emelkedjék, a 
m i által a növendék ízlése, gondolkodása, ítélete ne-
másoljon ós fejlődjék. A könyv Deutsch Zsigmond i 
és társa czégnél (Bécsi-utcza 2. sz.) rendelhető meg. i 
Ára 1 frt 20 kr. 

N a p t á r a k . Rózsa Kálmán és neje kiadásában 
megje len tek : Állatvédők naptára , az orsz. állatvédő-
egyesület megbízásából szerkesztette dr. Szalkay 
Gyula , az egyesület t i tkára . A képes n a p t á r közle­
ményeinek egy része az állatokkal való bánásmód­
ró l szól. Magyar mesteremberek naptára, szerkeszti 
Bodná r Gáspá r ; á ra 4 0 k r . Regélő naptár, olvasmá­
nyokkal és képekkel. Ara szintén 40 kr . 

Ugyancsak Bózsa Kálmán és neje kiadásában 
megjelent "Nagy képesnaptár* 6-dik évfolyam j 
(számos képpel) és a 'Népgazdasági naptár- Mind- i 
egyik á ra egyenkint 40 kr . ^T 

Z e n e m ű . «A szultán*, Verő Györgynek a nép­
sz ínházban sikert a ra to t t operett jének, legszebb 
s z á m a i : • A szul tán belépő dala,» <Roxelane belépő 
dala,» «Szultán és Roxelane kettőse,* •Hozom 
kupié,* *Török induló* (1 . füzet) ; "Bevezetés és 
szerenád* iValse rondó,* «Románcz» «Bordal,* és 
• Induló négyes . (2. füzet) díszes kiállítású két füzet­
b e n jelentek meg Bózsavölgyi és társa zeneműkeres­
kedésében. Egy-egy füzet ára 3 korona. 

A m ű c s a r n o k k i á l l í t á s a . A képzőművészeti tár­
sulat téli kiállítása nov. 26-ikán, szombaton nyílik 
meg. Előt te való nap a meghívottak és a sajtó kép­

viselői tekinthet ték meg. A rendező bizottság alig'tu-
do t t helyet szorí tani a szűk helyiségekben az elfo­
gadot t műveknek is. Ennek részben oka az is, hogy 
a magya r művészek rendkívül nagy számmal jelen­
tek meg a kiállításon. í g y a kiállítók közt 24 új 
magyar festő nevével találkozunk. A szobrászok is 
kiváló művekkel vesznek részt, s a szobrokat részint 
a te rmekben, részint a fölékesített e lőcsarnokban 
csoportosí tot ták. A kiállítás előre lá thatólag a leg­
sikerültebbek egyike, s a főváros műér tő közönségé­
nek k i tűnő alkalma nyilik, hogy kiváló műalkotá­
sokban gyönyörködjék s egyúttal azokat meg is vá­
sárolhassa. 

A kiállításra beküldöt t rendkívül nagy számú fest­
ményekből 27!S darabot u tas í to t tak vissza, részben 
azért , m e r t nincs elég hely. A visszautasított és ki­
szorul t festők most azt tervezik, hogy külön kiállítást 
rendeznek s e végből már tanácskozást is t a r to t t ak 
és alkalmas helyiséget is kerestek. A kiáll í tandó képe­
ket e h ó 28-áig lehet bejelenteni Konreder György 
tanárná l (József-tér 4 sz.) 

N e m z e t i s z ínház . Épen egy éve, hogy Csiky Ger­
gely befejezte színpadi sikerekben és i rodalmi érde­
mekben gazdag életét. A nemze t i színház nov. 
18-ikán azzal ül te meg halála évfordulóját, hogy új 
d r á m á t adott elő a költőtől, a *Két szerelem* czímű 
szomorújátékot , melylyel Csiky az akadémián a 
Teleki-díj 100 a ranyá t nyer te el. A szinmű tör téne t i 
há t té r re l bír s versekben van írva. Nem tartozik 
Csiky legjobb alkotásai közé ; de elég sok része m u ­
tatja az ő kiváló erejét. A közönség figyelemmel és 
kegyelettel hal lgatta as előadást, s a fő szereplőket, 
Márkus Emiliát és F á i Szerénát zajos tapsokkal t ü n ­
te t te ki . 

A dráma Kassán játszik, a kurucz-világban, s a p ro ­
testánsok és katholikusok állnak szemközt a város­
ban. Egyszer a Thököli emberei, majd pedig a la-
banezok ura lkodnak a városban. Jud i t , a kuruczok 
főemberének gyámleánya és Teréz, a labancz párt­
vezér leánya — egy férfit s ze r e t : D o n á t h Miklóst, a 
ki "Wittenbergában tanul , mig o t thon veszedelem 
fenyeget mindeneket . J u d i t jegyese neki, Teréz birja 
szerelmét. Jud i t párt ja az erősebb s azzal fenyegeti 
Terézt , hogy vérpadra hurczoltatja az apját, h a le 
n e m m o n d szerelmeséről és férjhez n e m megy más­
hoz. Teréz megteszi a kívánságát és felesége lesz 
Gál Sándornak, ki m á r há rom izben is megkér te a 
kezét . Jud i t eléri czélját, mer t Miklós megjővén és 
értesülvén Teréz hűt lenségéről , őt veszi nőül . Teréz 
boldogtalan, de Jud i t kétségbe van esve, m e r t gyötri 
a féltékenység, hogy férje még mind ig a másika t 
szereti . A mitől fél, bizonyossá válik, mikor Miklós 
találkozván Terézzel, megtudja a valót, megtudja, 
hogy J u d i t milyen szerepet já tszot t Teréz hű t l en ­
ségében. Meg akarja szöktetni Terézt, a k i t az övé­
nek m o n d . Jud i t tőrrel ron t gyűlöletes ellenfelére, 
hogy Miklós azé se legyen, ha az övé n e m lehet . 
Miklós kicsavarja kezéből a tőr t , őt sebzi meg vele 
és Terézzel elrohan. Elfogják és bíróság elé állítják, 
mely ellenségeiből alakult . A vádló Jud i t , a ki azon­
ban n e m férjét, h a n e m csábítóját, Terézt vádolja. 
A bíróság halálra í téli Miklóst, J u d i t csaknem eBzét 
veszti, — hiszen szereli Miklóst. Megvesztegeti a 
porkolábot, úgy szerzi vissza férjének a szabadságot. 
Könyörög Miklósnak, hogy szökjék s legyen boldog 
vele. Miklós erről hal lani sem akar . De mikor párt ja 
ismét felülkerekedik s meghallja, hogy Teréz apját 
és férjét megölték, rögtön kész e lmenni újra sza­
baddá le t t kedveséhez. Ez t J u d i t el n e m viselheti , 
t ő r t m á r t Miklós szivébe, aztán magá t szúrja l e : 
Teréz ne legyen boldog, ha ő boldogtalan. Ezzel 
végződik a darab. 

A ké t n ő szerepét Márkus Emi l ia és F á i Szeréna 
já tszot ták, az u tóbbi a szenvedélyes Judi to t , mely­
nek gyűlöletét és lobogó szerelmét azonban n e m 
bí r ta eléggé kiemelni . Ahhoz inkább a Jászai Mari 
asszony szenvedélye i l lett volna. Márkus Emíl ia az 
önfeláldozó szerelmet meghatóan tolmácsolta. Nagy 
I m r e (Donáth Miklós) Pálfi (Gál) kezében volt a 
többi nagyobb szerep. 

A n é p s z í n h á z b a n e hó 19-én eredeti új operet té 
ke rü l t színre, tisztességes hatással . Czime *A szid­
tam, zenéjét és szövegét Verő György i r ta . A zene 
szerényebb igényű, de kellemes, s a szerző sok ízlést 
és mélyebb zenei kedélyt tanúsí t . 

A szöveg franczia-angolból készült és mula t ta tó , 
az előadás pedig jó volt. Hegyi Aranká t és Küry 
Klárát alig győzte eleget tapsolni a közönség. Hegyi 
Aranka já t szo t ta a szultánt , Küry Klára pedig egy 
franczia leányt, ki nagy zenebonát csinál a törökök 
közt és végre szul tánné lesz. Küry k. a. egy szöveg 
nélkül i dalát, melyet végig kell kaczagni, a közön­
ség újra és újra k ívánta hal lani . Verőné-Margó 
Czélia csengő éneke is emel te az előadás jó sikerét, 
va lamint Csatái Zsófia, Tollagi, Német és Kassai 
közreműködése. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a nov. 21-iki ülése Zichy 

Antal e lnöklete a la t t m e n t végbe. 
Heinrich Gusztáv m i n t rendes tag székfoglaló ér­

tekezést t a r to t t «Az E d d a eredetéről*. Az eddai da­
lokat ősrégieknek tek in te t t ék ós még m a is az az ál­
ta lános fölfogás, hogy e köl temények a pogány ger­
m á n o k mithologiájának t iszta, hamis í ta t lan forrásai. 
De azért m á r a múl t század elején is akadtak tudó­
sok, kik az E d d a dalai t keresztény legendák és an­
tik tö r téne tek keverékéből állónak mondo t t ák . Az 
értekező elismeri, hogy a kereszténységnek, sőt ta lán 
az ókori művel tségnek a ge rmán mi thosz ra gyako­
rolt hatása kétségtelen. De ép oly kétségtelennek 
tekint i , hogy a germánok fejlett mi thologiá jának lé­
nyegén az idegen befolyások n e m vál tozta t tak . A 
felolvasót élénken megéljenezték. Zichy Anta l mu­
ta t t a be ezután dr. Váczy J ánosnak a Kazinczy le­
velezéseiből megjelenő h a r m a d i k köte thez i r t elő­
szavát. Kazinczy levelezéseit tudvalevőleg Váczy 
rendezi sajtó alá, az akadémia megbízásából . A ha r 
madik köte t 292 levelet foglal magában , a melyek 
közül 151 -et maga Kazinczy i r t Csohy Józsefhez, 
Kis Jánoshoz, Csokonai Mihályhoz, Cserey Farkas­
hoz, Nagy Gáborhoz, id. br . Wesselényi Miklóshoz, 
Szentgyörgyi Józsefhez, Virág Benedekhez, stb. E 
kötet az 1803—1805. években i r t leveleket adja, 
melyek bizonyos fordulóponton t ü n t e t i k föl Kazin­
czyt, m i n t í rót és m a g á n e m b e r t egyaránt . A magyar 
nyelv új í tásának szüksége, lehetősége, és eszközei 

; eszmében és formában m i n d i n k á b b k idomborodnak 
ná la s hogy életét egészen nagy czéljának szentel-

! hesse, független állásra törekszik, s megnősül . í rói 
tekintélyét a maga épségében visszanyervén fogsága 

I u t á n : bá tor léptekkel ha lad a magyar stíl újjáalko-
j tásának s a nyelv kifejtésének nagy munká jában . Dr. 

Váczy eleven képben i r ta meg Kazinczynak ez időkre 
I eső tevékenységét és összeköttetéseit . Az előadást 

tetszéssel fogadták. 

A D u g o n i c s - t á r s a s á g . Szegeden a Dugonics­
társaság működésé t megny i tó i rodalmi ünnepély 
nagy érdeklődés közt m e n t végbe nov. 20-ikán. A 
fővárosból és a környékről is sokan érkeztek. 

A városház dísztermét 10 órakor szorongásig meg 
tö l tö t t t e az előkelő közönség. Képviselve voltak a 

\ Kisfaludy-társaság, Petőfi társaság, Szent-Is tván -
! társulat , Természe t tudományi társula t , az E. M. K. 
I E. , a kecskeméti Ka tona kör, soproni irodalmi-kör, 

Makó, Vásárhely, Szeged városok, a szegedi kir. 
tábla , vasút i üzletvezetőség, ipa rkamara ós Szeged 
összes egyesületei . Az első padoka t nagyszámú elő­
kelő hölgyközönaég foglalta el. Lázár György tetszés­
sel fogadott elnöki megnyi tó beszéde u t á n Reiszner 
Sándor rendes tag olvsata föl dolgozatát Dugonicsról, 
melyJyel zajos tapsot és éljenzést a ra to t t . E z u t á n a 
p r o g r a m m nagy érdeklődéssel vár t száma Mikszáth 
Kálmán felolvasása következett . Mikszáth Tisza Lajos 
grófról t a r t o t t felolvasást, v idám apróságokat . Végül 
Lipcsey Á d á m olvasta föl «A bábu* czímű költői 
beszélyét, mely szintén élénk tetszésben részesült . A 
gyűlés előt t Kemechey osztályt i tkár nagy közönség 

| je lenlé tében megkoszorúzta a Dugonics-szobrot. 
I Délben b a n k e t t volt. Es te a színházban a diszelőadá-
j son Dugonics *Báthori Mária* sz ínművét s a 
| «Hunyad i László* opera 3-ik felvonását ad ták . 

A z i p a r e g y e s ü l e t ö t v e n é v e s j u b i l e u m a . József 
főherczeg, az iparegyesület védnöke, az egyesület 

I félszázados jub i leuma tá rgyában Zichy J e n ő grófhoz 
in téze t t levelében a következőket irja : 

•Legnagyobb örömömre szolgál p rogrammszerüen 
j részt venni egyesületek 50 éves jub i leumán és m i n t 
| védnök, a ynegnyitó beszéddel is szívesen állok ren-
I delkczésükre. Már előre örülök e szép ünnepnek , a 

mely hazánk fölvirulásának ós ha tha tó s fejlődésének 
érdekes ha tárköve leszen.» Ezu tán a részletek meg­
beszélésére magához h ív ta Zichy J e n ő gróf elnö­
köt és Mudrony Soma igazga tó t , a kik a hé ten 
Alcsuthra utaztak, hogy a p rog ramm végleges meg-

\ ál lapítása tá rgyában a főherczeg elnöklete a la t t tar­
t andó ér tekezleten részt vegyenek. 

MI ÚJSÁG ? 
Az új k o r m á n y n a k mindjár t az első napokban 

\ elég dolga akad t a pa r l amen t sorompói közt. Prog-
rammjá t az ellenzék megrostál ta , a főrendiház pedig 
meg támad ta , de egészen más szempontból , m i n t a 
képviselőházi ellenzék. J ö t t az tán a pénzügyi föl­
hata lmazásról szóló törvényjavaslat , melyben a 
ko rmány az új évre el n é m in tézhe tő költség­
vetés helyet t kér fölhatalmazást a kiadások telje­
sítésére. E n n é l aztán nagy vita indul t meg, mely 
magában foglalja az e lmúl t válság egész tör-

! téneté t , színezett képekben. Az egyházpolitika, 
i a polgári házasság kü lönben nemcsak a házban és 
j a hí r lapokban van most napi renden, hanem Rómából 

is hozzá szólnak a Vat ikán lapjai, m é g pedig oly 
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hangon ,me ly aligha magából Rómából ered. Valami 
magyarel lenes szél vihet te el o d a , s ny i to t t ajtót 
ta lálván, léghuzam let t belőle. Az ilyen táma­
dások i t thon csak javára válnak a kormány­
nak. Wekerle Sándor min t miniszterelnök és párt­
vezér m á r többször beszélt az országgyűlésen, s 
új oldaláról m u t a t h a t t a be magát , m i n t telje­
sen o t thonos polemikus szónok. Éljenezte is pártja. 
E hó 23-ikán, szerdán este pedig az egész vá­
ros visszhangzott a "Wekerle nevétől, mikor a 
polgárság fáklyás - mene te t rendezet t t iszteletére. 
A különböző polgári körök rendezték ezt a «pol­
gár miniszterelnöknek* A Gizella térről kétezer 
fáklyás indul t el, végig azt Andrássy-uton, mely­
nek külső végén lakik a miniszterelnök. E hosszú 
vonalon nyüzsgött a sokaság, s oly tolongás támadt , 
hogy a fáklyásokat is elszakították egymástól s két 
részben érkezhet tek meg a miniszterelnök lakásához. 
AVekerlét dr. Havas Rezső fővárosi bizottsági tag 
üdvözölte, kifejezve a lakosság örömét, hogy ő felsége 
a m u n k a emberét ál l í tot ta a kormány élére. 
Wekerle megköszönte a polgárság ki tüntetését . A 

magyar társadalomban — úgymond — régen ural­
kodik m á r két korszerű eszme : a demokráczia és 
szabadság. Ezeknek köszönhetjük a nemze t felébre­
dését, haladását. E z eszmék szolgálatában akar 
továbbra is megmaradni . Lelkesült éljen-riadal 
kisérte szavait, m inő t az Andrássy-utnak az esti 
órákban oly csöndes eme része aligha hal lot t még. 

F e r e n c z F e r d i n á n d f ő h e r c z e g ú t j a . Az Ind iában 
megjelenő «Rai Gofter* czímű lap jelentése szerint, 
az ayrai apostoli vikárius Ayrából Bombayba készül, 
hogy Ferencz F e r d i n á n d főherczeget pa r t r a szállása 
alkalmával az indiai katholikusok nevében üdvö­
zölje. — Adenböl jelentik, hogy az o t t an i angol 
kormányzó az «Erzsébet* fedélzetére megy, hogy a 
főherczeget Viktória angol királynő nevében üdvö­
zölje és egyúttal a város megtekintésére meghívja. 
A Perim-szigeti vár angol parancsnoka is utasítást 
kapot t , hogy az «Erzsébet* hajót, elvonulása alkal­
mával üdvözölje. A Perim-szigeti erőd tudvalevőleg 
kapuja a Vörös-tengernek. — Az arábiai tAchbar* 
Bécsbe í r t a főherczeg életrajzáért, hogy azt megér­
kezése alkalmával közölhesse. Tekinte t te l arra, hogy 
Boszniában a mohamedánokka l oly jól bánnak, a 
mohamedán világ mos t rendkívül érdeklődik Auszt­
r ia-Magyarország s az uralkodóház tagjai i ránt . Ö 
Felsége Ferencz József neve, vagy m i n t az arabok 
mondják uJussuf Imberator* Mekkában és Mediná­
ban is rendkívül népszerű. 

S z e g e d v e n d é g e . Ferencz Ferdinánd főherczeg 
e hó 29-én Szegedre utazik, hol Tisza Lajos gróf 
miniszter fogadja; a főherczeg a rá következő napon 
Tisza Lajos gróffal és Pálffy polgármesterrel Algyőre 
és Sándorfalvára utazik vadászni, és o t t Pallavicini 
Sándor őrgróf vendége lesz. 

G y u l a i P á l ki tűnő tudósunk és írónk, s a főrendi­
ház tagja, hosszabb ideig betegeskedett . A jeles 
férfiú minden tisztelője örömmel veszi most a hírt , 
hogy fölépült súlyos bajából, nemcsak ágyát hagyta 
el, h a n e m m á r nagyobb sétákat is tesz. 

D r . A m b r o z o v i c s D e z s ő , kinek fordításában most 
közöl tünk egy szép orosz elbeszélést, s ki a hír lap­
i rodalommal évek óta foglalkozik, ügyvédi i rodát 
ny i to t t a fővárosban, Muzeum-körút 1. szám alatt . 

A k h o l e r a . Az ország minden részéről elég meg­
n y u g t a t ó n hangzanak a járványról szóló hirek. 
Apad, csöndesül mindenfelé, de annál jobban terjed 
és puszt í t egy másik borzasztó járvány, a difteritisz, 
mely a gyermekeket öldösi kegyetlenül. Budapesten 
az e lmúl t hé ten 6—8 megbetegedés fordult elő 
naponkin t kholerában. E hó 24-ikén az is leszállt 
há romra . E napon összesen 40 betege volt a kho-
lera-kórházaknak. A főváros e hó 22-ikéig 229.402 
frtot köl töt t el a kholera a la t t szükségessé vált in­
tézkedésekre. 

HALÁLOZÁSOK. 
F U C H S RUDOLF, a budapest i kereskedővilág egyik 

legtekintélyesebb és legidősebb tagja e lhuny t f. hó 
22-én, élete 84-ik évében. Alapítója és társtulajdo­
nosa volt az első nagyobb magyar dohány- és szivar­
gyárnak, mely Fuchs , Phi l ipps és társa czég alat t 
egész 1850-ig, a dohány-monopól ium behozataláig 
fennállt , a mikor aztán az ál lam megvál tot ta . Do­
hánygyárának megszűnése u t á n a terménykereske­

désre ad ta magát és szakszerű ismereteivel és szolid 
üzleti elveivel jónévre és tekintélyes vagyonra t e t t 
szert. A hatvanas években több kiváló kereskedelmi 
intézet megalapításában vet t részt. Egyik alapí­
tója és sokáig igazgatója volt az Első magyar álta­
lános biztosító társaságnak. Később a Magyar álta­
lános hi te lbank megalapításában volt része. E n n e k 
az intézetnek igazgató-tanácsosa és 1892-ig alel­
nöke volt. Sokáig volt igazgató-tanácsosa a Pes t i 
hengermalmi társaságnak s a legutóbbi időkig is az 
alföld-fiumei vasútnak. A nagykereskedők testülete, 
elismerése jeléül megfestette Fuchs arczképét az 
ülésterme számára. Az utolsó évek alatt , aggkorá­
ban a szakirodalommal is foglalkozott. É lénk le­
vélváltása volt több híres közgazdasági íróval, 
többek közt az amerikai Careyvel is. A zsur­
naliszt ikában is működöt t és határozot tan / a véd-
vámos rendszer hívének vallotta magát . Áldásos 
működés t fejtett ki a budapesti német evangélikus 
egyházközség kebelében is, melynek tekintélyes 
tagja volt. Sokáig volt tagja a budapesti ipar- és-
kereskedelmi kamarának is. Rokonságban volt a 
főváros sok előkelő családjával. Bélaváry-Burchard 
Konrád főrendiházi tag, dr. Koller Gyula, Glatz 
Henr ik , a budapesti tőzsdeügynökök testületének 
elnöke és dr. Schulek Vilmos egyetemi tanár apósu­
ka t gyászolják benne . Halá la széles körökben oko­
zott mély részvétet. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : B E B K I 
JÓZSEF, zalátairef. lelkész, ki a költészetnek is míve-
lője vo l t ; az ötvenes és ha tvanas években sokat í r t 
a lapokba és mikor nemrég kiadta «Dalok* czímű 
kötetét , ennek ta r ta lma bizonyságot tet t , hogy 
menny i dala men t át a nép ajkára is. — HORVÁTH 
GYÖRGY, tolnamegyei harczi plébános, Zombán volt 
lá togatóban, hazamenet útközben szélhűdés ér te s 
azonnal meghal t . — GÁSPÁR LAJOS, visai ref. lelkész, 
élete 68-dik, papsága 42-dik évében. — Németi D A -
MASZKIN JÁNOS, nagybir tokos, fiatal korában császári 
huszárkapi tány és magyar gárdista, később rövid 
ideig temesi főispáni helytar tó , 76 éves, Temesvá­
ron . — Dr. SCHULHOF KÁROLY, fővárosunk egyik leg­
öregebb orvosa, ki orvosi oklevelet még 1835-ben 
kapta s a szabadságharezban m i n t honvéd-főorvos 
vett részt. — HARÁNEK VILMOS, Szatmárvármegye 
bizottsági tagja, nagybányai városi képviselő, 47 
éves. Budapesten. — KEMÉNY KÁROLY, ügyvéd, 
1848-49-diki honvédszázados és Nógrádmegye volt 
szolgabirája, Karancsságon, 76-dik évében. — G B U -
DEN GUSZTÁV, Biharmegye régi tisztviselője, Mics-
kén. •— W E I S Z GÁSPÁR, a szatmári kereskedelmi 
bank alelnöke, 70 éves, Szatmáron. — JÜBKOVICH 
FERENCZ, volt-huszárkapitány, E rnő főherczeg egy­
kori segédtisztje s Szemere Bertalan sógora, Gödöl­
lőn. — Zottics JÁNOS, lovag, nyűg. tábornok, 64 éves, 
Aradon. — HORVÁTH ELEK, fővárosi ügyvéd, 70-dik 
évében. — H i BSCHL ANTAL, Esztergom város orvosa, 
66 éves. — Nemeskéri Kiss VILMOS, földbirtokos, 4 3 
éves, Kötsén. — TOLDY JÖZSBF, a munkácsi országos 
fegyintézet tisztviselője, 29 éves, Várpalánkán. — 
BOZSIE JÓZSEF, építész, közbecsülésben állott polgár, 
élete 69-dik évében, és MÁRGÁN LAJOS, újaradi járás-
bírósági tisztviselő, 28 éves, Aradon. — P E B E T T I 
ALAJOS, fiumei tekintélyes polgár, 72 éves. — K A -
TINSZKY JÁNOS, a beregszászi reáliskola volt t anára , 
Beregszászon. 

HANVAY ZOLTÁNXÉ, szül. Fodor Mária, gömörme-
gyei tekintélyes földbirtokos neje, Alsó-Vályban. — 
BORBÉLY SÁNDORNÉ, szül. Marsalko Aranka, nyíregy­
házai törvényszéki bíró neje, 23 éves. — Hosszú-
FALUSSY DEZSŐKÉ, szül. Szent imrei Katal in , 4 8 éves, 
a borsodmegyei Geszten. — Gróf ESTERHÁZY ANNA, 
gróf Es terházy Ká lmán orsz. képviselő leánya. — 
PÁLFFY JÓZSBFNÉ, szül. Ambrus Zsuzsanna, miskolczi 
rendőrtisztviselő fiatal neje. — E L Ő D JÓZSEFNÉ, szül. 
Gyurkovich Anna, 54 éves, Budapesten. — , B E C S K Y 
ENDRÉNÉ, szül. Szentkirályi Berta, 41 éves, Érszent-
királyon. — Özv. THOMEA LÁSZLÓNÉ, szül. Zajatz 
Zsuzsanna, 61-ik évében, Nynstyán. — FOBSTHUBER 
VILMOSNÉ, szül. Hegyessy Róza, 72-dik évében, Ara­
don. — Özv. PÁKBI LAJOSNÉ, szül. Székely Terézia, 
76 éves, Kolozsvártt . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Nem vagyok magamé. A lepke és a méh. Az előbbi 

kedélyes kis vers, de volna rajta itt-ott simítani való. 
• A nagyot, már könyvest* magyartalan. A «fészekfentő» 
szó értelmét nem ismerjük, talán tájszó. «Lelkem veszne 
rajok* nem szerencsés kifejezés, még helyes értelme 
sincs. A lejike ex a méh, valóban inkább illik ifjúsági, 
mint szépirodalmi lapba. 

Beszélgetek. Eszembe jutsz. Mind a kettőt a köz­
lendők közé soroztuk. 

Folyondárral befutott. Eitkán olvasunk verset a 
rythmus-érzék ily feltűnő hiányával; jambus és tro-
cheus soronként, sőt gyakran lábanként váltakozva 
bukdácsol benne, hihetetlen döczögősséget adva a vers­
nek. A tartalomban sincs semmi új, semmi megkapó, 
a mi legalább némileg kárpótolná az olvasót a külalak 
fogyatkozásaiért. 

Szeptemberben. Borzasztó hosszúra van nyújtva s ' 
szerzőnek oly kevés érzéke van a belső forma egysége 

iránt, hogy úgy tetszik, mintha hároni-négy külön ver­
set ragasztott volna egymás végébe. 

Édes anyámnak. Szegény dala. Csak a népdal 
hangját tudta ellesni, de nem egyúttal a jobb népdalok­
nak azt a szómkarságát, mely soha ismétlésbe nem 
esik, hanem mintegy röptében festi le az érzést vagy 
gondolatot. E két kis dalban sok az ismétlés s a képek 
rendezetlen összevisszasága. Az első azonkívül egy na­
gyon bizarr gondolattal végződik, a költő azt kívánja, 
hogy a kihez édes anyja csak szól, a kire csak tekint, 
változzék azonnal angyallá, menjen föl az égbe s kér­
jen édes anyja fejére vidám derűs öregséget. Nemcsak 
képtelen, hanem költőieden is ez az angyalcsináló 
kívánság. 

SAKKJÁTÉK 
1749. számú feladvány. Dubbe F.-től, 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 4 1 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Otten H.-tól. 

Megfe j tés . 
Világol. Sötét. VUágos. a. SöUt. 

1. H g 7 - e 6 . . . Kd5—eö : (a) 1. . . . . . . . . . f7—e6 ; (b) 
2. He4—f6 . e7—fii: 2. He4— i i . t. sz. 
3. Vf4—e4 mat. 8. Vfi—c4 mat. 

Világot. Sötét. 
1. . . . . . Kd5—c4 
2. He4—c5 f . . K t. sz. 
3. Vf4—cl-a4-e4 mat. 

Helyesen f e j t e t t ek meg : Budapesten.- K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon; Németh Péter. -

A pesti takk-Mr. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 46-ik számában közölt kép­
ta lány megfejtése: Hideg van, siessünk. 

Heti naptár, november—deczember hó. 

Kap j KathoWcus es protestáns Görög-Orosx Izraelita 

m. 
28 H. 
29 K. 
30 S. 

IC. 
2P. 
3S. 

jBl Virgil pk. 
Rnfus, Sostén 
Szatornin 
'András apóst. 
Élig pk. vt. 
Bibiána sz. v. 

B 1 Virgil 
Szosztén 
Szatnrnin 
András 
Élig 
Bibiána 

Xav. Ferencz hv. Szofoniasz 

15ÍSGur.,Sz.i 8 
16 Mátéap.ev. 9 
|17NeolGerg. 10 
18Plátovt. 11 
19 Abdiász pr. 12 
20 Dekap.Gerg. 13 
2tB.-i.fiUj. HSal.W. 

••IdTÜUiM. ® Holdtölte 4-én 3 óra 33 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

L e s z á l l í t o t t á r u s e l y m e k e t mtrenkmt 25<>/o— 
331 s"„ és 50"„ árleengedéssel az eredeti áron alul 
szállit, megrendelt egyes öltönyökre, vagy végek­
ben is póstabér- és vámmentesen H e i m e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g r y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordnlóval küldetnek. Svájezba czim-

zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. t 
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Richter-fé le türelem-játékok: Gyötrő 
szel lem. * Körrejtvény, * Py thagoras , 
Körjáték. Fe j törő s t b . : m o s t m é g m u l a t s á g o s a b b , m i n t a z e l ő t t , 
m e r t az n j f ő s e t e k a k e t t ő s j á t é k o k s z á m á r a i s t a r t a l m a z u n k 
fe ladatokat . Va lód iak c s a k i s a H o r g o n y gyár jegygye i t d b 35 kr. 

t0f K ö r r e j t v é n y - f e l a d a t . — E z t r m e g i z^i 
f z ü l ő d i o é n l e g e l i s m e r t e a l > í r e s ~ - ~ ~ - — 

Horgony Köépitő Szekrények 
C s a k 

HorgonYiiyal 
v a l ó d i ! 

u a g y nevelés-i é r t é k é t ; j o b h é s oks: e r ü b b 
játék py trmt -kek , v a l a m i n t f e lnőt tek rzá-
m á r a n e m lé tez ik . L e g j o b b , <s a tar­

t ó s s á g o t t e k i n t e t b e v é v e a l e g o l c s ó b b k a r á c s o n y i 
a j á n d é k kia é s n a y g y e r m e k e k n e k . E B I kről . va la ­
m i n t a t ü r e l e m - j á t é k o k r ó l r é s z l e t e s e b b e t , , A g y e r m e k 
l e g k e d v e l t e b b j á t é k a " c z i m ű k é p e s k ö n y v b e n talál­
h a t ó . E z e n k ö n y v e c s k é t , m e l y a ln l i r t c z é g t ő l i n g y e n é s 
b é r m e n t . k a p h a t ó , m i n d a z o n s z ü l é k n e k a j á n l h a t j á k , k ik 
g y e r m e k e i k e t igazán érdemes a j á n d é k k a l s k a r j á k n eg-
lepu i . M i n d e n köép i tő s z e k r é n y , m e y n e k c s o m a g o l á s á n 
a Horgony g y á r j e g y hiányzik, k ö z ö n s é g t s é s k i e g é s z í t , s- e 
h a s z n a v e h e t e t l e n utánzás; enné l fogva m i n d i g k i f e j eze t t en 

„Richter-féle Horgony Köépitő Szekrény" 
k é r e n d ő é s c s a k i s i l y e n f o g a d t a s s á k e l , m e r t e z e k felül­
m ú l h a t a t l a n o k é s 35 ki tó i e g é s z e n 5 írt ig , s ő t e z e n f e l ü l i s , 
minden fin. játékszer-kereskedésben készletben tartatnak. 

Richter F . Ad . é s Társa . 
Első osztrák-magyar cs. és kir. szabad, köépitő szekrény-gyár. 

B é c s , I . , N i b e l n n g e n g a s s e 4 . 4979 

o^SToös K",líKKrtfti . " " " ^ S S Í O I J " M 

N. hatvani utcza 18. sz 
I^ernelsten 

'Ih£M'mnlemanúÉijképi fekéttkktt, tóbkiárósi léseket géj/ek 
tHipiF-mO-és tmlírjjikrí], s.j. t. 

PHOTOLITKSGRAPHIA. CZINKOCRAPHIA, 
FÉNYNYOMAT AUTOGRAPHIA. FÉNYMÁSOLAT. 

K O Z R E M U K Q Q O I E R E M 
JÓ PHOTOUTHOGRAPHIAKÉRT. B U D A P E S T l í f a B 

>A±A*k 

i 
A 

, «>1fe ^ k ^ U . A . J.U .̂ fc»- . A ^± ,-ÍÍ.- Jb*.& 

F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B m l a p e s t e n m e g j e l e n t á s m i n d e n k ö n y v -

á r a s n á l k a p h a t ó : 

A MAGYAK NŐK 

ÍHÁZI NAPTARA 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
i 
4 

1893. évre. 
S z e r k e s z t i B E N I C Z K Y I R M A . 

XX V. évfolyam. — Ára fűzve 6f) kr. 

65 kr.-nak előleges (postautalványon) beküldése után a naptárt bérmenive küldjük. 

T A R T A L O M : 

N a p t á r i r í s z , a h á z t a r t á s h o z s z ü k s é g e s n a p l ó j e g y z e t e k k e l . — V a r g h a G y u l a . 

K a r á c s o n y e s t é j é n . — K a r á c s o n y A n g l i á b a n ( k é p p e l ) . — T.égy e m b e r e s z a v a d ­

n a k . — J ó z s e f f ö h e r c z e g c s a l á d j á v a l a t e n g e r e n ( 2 k é p p e l ) . — H a s z n o s t u d n i ­

v a l ó k . H á z t a r t á s , k o n y h a , k e r t é s z e t b e n . — I m á d k o z ó i s k o l á s g y e r m e k e k ( k é p ­

p e l ) . — S t r y c h n i n . — M u l a t t a t ó r é s z . B u r k n e r L>. A l á t ó s z i v . R e g a . — S á n t h a 

A K á r o l y . H ú s v é t ü n n e p é n ( k é p p e l t . — B e d u i n m e i i y e a r z ü . — O r o s z o k h ú s v é t i 

- l a k m á r o z á s \ a s i r o k k ö z t ( k é p p e l ) . — A v e r s a i l l e s i A r t e m i s . — D o b o s J a n i , a 

m a d á r f e j ü g y e r m e k ( k é p p e l ) . — E m l é k s z e l . . ? É l e t k é p . — A j á t - z ó p a j t á s o k 

( k é p p e l ) . — M a v e s Ö d ö n . M e s e a z a n g y a l o k r ó l . — S z a b o l c s k a M i h á l y ( A r c z -

k é p p e l i . — S z a b o l c s k a M i h á l y . E l m e g y e k é n i n n e n . . . . —- P á r i s i h a r a n g o k . — 

R e t t e w V i l m a . M i é r t m a r a d t p á r t á b a n ? A n g o l b ó l . — K a l o t a s z e g i n ő i r u h á z a t 

( 4 k é p p e l ) . — B e n e d i k t H . A l e g n e h e z e b b v á l a s z t á s . — A k h i n a i fa l ( k é p p e l ) . — 

T o r d a i G r a i l E r z s i ( k é p p e K _ D n s e E l e o n ó r a ( 4 k é p p o l ) . — A k o h - i - n o o r 

m á s i k f e l e . — A M a g y a r o r s z á g o n t a r t a n i s z o k o t t o r s z á g o s ( k i r a k ó - s m a r h a - ) 

é s h e t i v á s á r o k j e g y z é k e . — H i r d e t é s e k . 

4 
4 I • 
4 
4 
i 

Karácsonfa-díszletek 
TITO'DATTTTCÍ 17" A "D f lT V m o s t B é c 8 ' ' • Singrerstr. 11, földszint. 
JC)llOJJÍN 1 U 1 0 - L \ Í L L I U 1 J I Telefon 4929. Usjrolcsóbb gyár i á r a k . 

• Nagyszerű újdonságok! * £ * £ Z i ^ ^ l r i n t 

közvetlen importált japán karáesoDfa-laiiipioiiok, 
gyönyörű Iransparenttel dü rabja 6 kr. 

Nagyszerűen ragyogó Z^ttfl^!^ti% 
Gyönyörű újdonságok üveg-gyümölcs és csinos fan-

IUS1C l U g g C l C H C R M U I , l l g y i hofy a K y e r m e k e l ( , az eltürés-
, nél mee ne sérüljenek. Doboa 12 darabbal 30 kr.-tól feljebb. 

' í ' l l 'o l l f ' t f ' t l f l í l d lSZ Labdácskik ragyogó hajból 5 k r ' 
. 1111,111 IHICII U l S í . tstöko*, nap darabnnkint 6 kr! 
brillántrojtok és csapok drabja 50 kr. K a r á c s o n y f a c s i l l á r o k 
doboz, nkint 8 kr. H ó p e h e l y é s e l é g - h e t e i é n h ó v a t t a 
nagy csomag 12 kr. J é g - v i r á g - - f ü z é r niéterenkint 10 krtól 
feljebb. J é g g y ű r ű k darabja 5 és 10 1 r. Nagy kellős niatring 
a kedvelt J é z n s k a h a j b ó l darabja 10 kr. színekben 15 kr 

Legújabb visszfény-diszítméuyek S.ffi .EíEJftá 
c s ú c s á r a darabja 8 krtól feljebb, művésziesen lebegő kará­
csom angyalok darabonkipt 15 krtól feljebb. 

T ö b b e z e r l e g s z e b b é s l e g ú j a b b k a r á c s o n ! d í s z í t é s e k 
á r j e g y z é k e i n g y e n . Fióküzlettel s e h o l s e m r e n d e l k e z e m . 

Alapíttatott 1858-ban. A Perenos Jóasef-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tulajd, 0 os. és k. fensége József főhg ndv. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

h a r a n g - é s é r c z ö n t ő d e 

Budapesten, Kottenbiller-utcza 66. sz. 
K é s z í t : T ű z f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , s z a b . 
f o r g a t h a t ó v a e k o i o n á v a l v a g y i n k o i o n á v a l ; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , m e l y e k a t o r n y o t a 
m i g r á z k ó d i a t á s e l l e n ó v j á k ; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 ír t tó l f ö l j e b b ; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 for int tó l f ö l j e b b ; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizmíiéjiitö-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

K é p e s á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g t e r v e z e t e k 
d í j m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

ftiiiiítinfflíin^ 
m A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v - m 

á r u s n á l k a p h a t ó : fi 

j PEOTESTÁNS j 
1 UJ K É P E S NAPTÁR I 

1893. évre. 

Szerkesztette: legif j . S Z Á S Z K Á R O L Y . XXXIX. évfolyam. Ára fűzve 50 kr. 

55 írnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptárt bérmentve küldjük. 

T A K T A L O M : 

5 N a p t á r i r é s z n a p l ó j e g y z e t e k k e l . — A « M i a t y á n k n . I r t a : H e l e n M a r i o n B u r u s i d e , g 

g f o r d . i f j . S z á s z B é l a . — R é v é s z B á l i n t . 1 8 1 0 — 1 8 9 1 ( 2 k é p p e l . ) . — K i s s Á r o n , j | 

§ a t i s z á n t ú l i e v . ref. e g y h á z k e r ü l e t p ü s p ö k e . ( A r c z k é p p e l . ) . — E r d é l y i P á l . A z H' 

g é n e k e a k ö n y v r e f o r m j á h o z . — S z á s z K á r o l y . B a l t i k F r i g y e s , a d u n á n i n n e n i á g . g 

j h i t v . e v a n g . p ü s p ö k . ( A r c z k é p p e l . ) . — V a r g h a G y u l a . A r e f o r m á t u s e g y h á z g 

í g h í v e i n e k s z a p o r o d á s a . — S z a b o l c s k a M i h á l y . A K á l v i n v á r o s á r ó l . ( N a p l ó j e g y - g 

H z e t e k G e n f b ő l , k é p p e l . ) — B a l o g h E l e m é r . A b u d a p e s t i s k ó t m i s s z i ó r ó l . — S 

j G ö n c z y P á l , 1 8 1 7 — 1 8 9 2 . ( A r c z k é p p e l . ) . — A z 1 7 9 1 - i k é v i X X V L t ö r v é n y e z i k k i 

M ( 4 a r c z k é p p e l . ) . — C o m e n i u s A m o n J á n o s ( k é p p e l ) . — F o r g á c s E n d r e . A k á p l á n | 

§ s z e r e l m e . E l b e s z é l é s . — N é p d a l o k — P r o t e s t á n s e g y h á z i é s i s k o l a i t i s z t i n é v - g 

S! t á r . — A M a g y a r o r s z á g o n t a r t a n i s z o k o t t o r s z á g o s ( k i r a k ó - s m a r h a - ) é s h e t i j j 

g v á s á r o k j e g y z é k e . — N a p t á r i é r t e s í t ő . g 

öjiaiiswsiíisissi^ 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s ­
k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A NAGY MANOVEE 
ÉS 

EGYÉB BAKATÖRTÉNETEK 

K A C Z I Á N Y G É Z A . 
Ára fűzve 1 frt. 

T a r t a l o m : A m a g y a r baka . — A n a g y m a n ő v e r . — Ú j r a m o n d n r b a n . — T a k t u s -
e g r e c é r o z á s . — C é l ! — T ű z ! ! — A s á t o r b a n . — N a k t - m a n é b e r . — T á b o r - s z e m l e . — 
E l ő ő r s ö n . — A n a g y r o h a m . — O s z o l j . — A g ö r b e o r s z á g b ó l : K o p l a l á s a i m . — 

A bóra . — A z ü l d ö z ö t t kakas . — D e p r o f u n d i s . — H a d j á r a t b é k é b e n . 

4 8 . S Z Á M . 1 8 9 2 . x x x i x . É V F O L Y A M . VASÁRNAPI ÚJSÁG. 823 
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# I Kegyes figyelembevétel végett ajánlja | 

LATZKOVITS A. 
cs. és kir . szabadalm. fehérnemű-gyáros 

József föherczeg ö es. és k. Fensége és Sándor szerb király ő Felsége ud v. szállítója 

% 

Budapest, IV., Váczi-utcza 22. +972 

& 

fehérnemű- és férfi-divat-czikkekben 

KÜLÖNLEGES ÚJDONSÁGAIT, 
u. m.: kitűnő szabású ingek, lábravalók, franczia és angol 
nyakkendők , keztyűk, zsebkendők, gallérok, kéz­
elők, har isnyák, utazó-ingek, sapkák és takarók, 
esőernyők, kézelő-gombok stb., valamint dúsan felsze­
relt raktárát finom pamut, gyapjú és selyem alsó ruházat ­

ban, igen jutányos árakon. 
É 

i imiii i i iiiiimiiiiiimiiiiitiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii mi iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiii 

Legújabb, *80í Leaujabb. 

„Intona, 
— • a c z é l h a n g o k k a l • 

v á l t o z t a t h a t ó a o z é l j á t é k l a p o k k a l é s k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneiameret nélkül néz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 0 f r t , a k ú t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

S ~ S StemDer̂  Ármin és Testi. & l r ú S 
Meehan. hangszerekről H a n g s z e r - i p a r . Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. Budapest, VI!., Kerepesi-Út 36. SZ. külön képes árjegyzék. 

Excelsior-kávé 
a legjobb pörkölt szemes kávé; erő, zamat és szaporaság 
t e k i n t - t é l i e n »•/. e l k é n y e z t e t e t t i g é n y e k é i i s k ü l é g i t i . Az 
E x c e l s i o r - k á v é , saját m ó d s / e r i u t pörkö lve , a leg-
kivá "Sbb fajták keveréke é s sokkal jobb, m i n t a többi , 
f o r g a l o m b a n e lő fordu ló m i n ő s é g e k , m e l y e k h e z képes t 
-jri".11 me0takaritást nyuj t é s h ó n a p o k o n át megtart ja 
erejé t é s zamatjá t . Minden takarékos háziasszony tegyen 
az E x c e l s i o r - k á v é v a l egy próbát és győződjön m e g 
saját tapasz ta la tábó l annak f e l ü l m ú l h a t a t l a n tu lajdon­
ságairó l . Kívánatra bérmentes ingyen-minta kulde'ik. A leg­
f inomabb 0 0 ás s z á m ú m i n ő s é g n e k á r a : i f i t 40 kr. 
k i l ó n k é - 1 , 5, 1, '/> és * 4 e s k i l ó s c o m a g o k b a n . Törvé­
nyesen védve és védjegygyei el'át/a, Kapha'ó minden jobb 

fűszer- és csemege-üzletben. 4992 

„ELSŐÜÍAGYAR GŐZ KÁVÉ-PÖRKÖLDE" 
WERTHEIMEE, és FRANKL ^ ^ ^ ^ B u d a p e s t , V . , N a g y k o r o n a - u t c i a 1 1 . s z . 

B é c s i r a k t á r : I . F r a n t J o s e p h s - Q n a i 6 . 

r ü r d ő h e l y r e l 

gondnoknak mi 

"kiváló s z a k k é p z e t t s é g ű úr , 
j e l e n l e g i á,llá,sát v á l t o z t a t n i 
k í v á n j a . L e v e l e k k é r e t n e k 
<iZ.V. 5 4 7 ) » j e l i g e a . H a n s e n -

s t e i n é j V o g l e r ( J a u l u a é s 
T á r í á l i o z ) B u d a p e s t e n . 

A 
/ KWIZDA FER. JÁNOS, 

osz tr . e sász . é s k ir . é s r o m á n kir . n d v . szá l l í tó , kerü­
l e t i g y ó g y s z e r é s z K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . / 

Kérje Ön 5037 | 

CROWHLAYENDERSALTS; 
(Korona-Levendula-Sókat). 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B híres szagos; 
sókból pompás | 
illat árad szét, 
mely a betege-1 
ket fölfrissíti, a; 
levegőt tisztítja; 
s melyet min-1 
ilenbiuek bimi 
kellene. T'aío'di-
ld(i esvpán ako-
ronás dugóval a 
palaczkon, úgy; 
a mint itt látha­
tó.A múltévben 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 500,000 üvegcse 
adatott el belőle. Egyedüli készít i: 
The Crown Perfumery Co 

177 New Bond Street, London, 
és kapható mindenütt. 

É v e k h o s s z ú s o r á n át jónak b i z o n y u l t , 

fá jda lom cs i l lapí tó h á z i szer , 

k ö s z v é n y - , c s u x - é s 

I d e g b a j o k n á l 

Kére t ik a v é d j e g j r e 

• ^ ^ • V * * ^ - ü g y e l n i s h a t á r o z o t t a n 

" ^ J > - ^ K - W I Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -

d é k o t k é r n i . — K a p h a t ó v a l a m e n n y i gyógy-

szertárban. — F ő r a k t á r h e l y i s é g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a -

p c s t e n , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z . 

I .U.U-.HUÍ-U-.I .UI 

l'Just és Társa, Bécs XII/2 
^ p l é h s z e l e n c z e a 4 kilo 
*^t tiszta súlyban, bénnentve, a 
o birodalom minden po«taállo-
^ más'ira f r t 2.SO posta-után-
< vettél. 25 vagy 50 kilós köbol-
S ben, a 40 illetve 35 krjával 
2 , kilónként Bécsből v. Zámról 

f • (Erdélyben) elvitetve. Ismét-
0 TíL eladóknak kis csomagolások. 

Csak3frt 
& legszebb é l lenczéW.'-r ibli 

Arezképek eletnagvságbiiu. 
Kirmely bekűld.itt fénjkép után. 
Elüleg 1 frt. Szíi litisi M" III nap 
A hit hasonlatért kezesség vi'illal-
tatik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékai szánt megren­

delések cl ">bb küldend k be. 

jatalomdijamtt műterme, 

Bérs, II. «r»sse-PfarrgKSse í. 
Alapitn 1879-bon. 4997 

T * TT t f TT * TTTT f Tt 

A m . t . h ö l g y v i l á g n a k b e c s e s t u d o m á s á r a h o z o m , h o g y 
B u d a p e s t e n , D e á k F e r e n c / . - u t c z a 1 5 . s z . a . 

papirvirág-üzletre 
s a l o n t n y i t o t t a m . F o l y t o n ú j m i n t á k , m i n d e n n e m ű 
a l k a t r é s z é s o k t a t á s . 

Te l j e s t i s z t e l e t t e l 3017 Kautmann Mária. 
Budapest, Deák Ferenez-nteza 15. Bécs, I., Herrengasse 6. 

ÜNincs többé köhögés! ! 
MELL- ÉS T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti Növénykivonata. 
E g y ü v e g ára h a s z n a at i u t a s í t á s s a l 7 5 k r . 

C z u k o r k a 1 d
c°XaI $ S: f f - Egy csomaggal 

X 6 U 60 kr. kis 85 kr. 

T i z e n ö t év óta l e g j o b b e r e d m é n y n y e l 
h a s z n á l t á k k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h u r u t , na.tka.laa ( in­
fluenza), l a n k m e l l a s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s s t b . e l l e n . 

VMm többéi fejfájás!! 
D. Götz ^ s 

Migraine pora i » 
>é 

h u s z o n ö t é v ó ta e g y o l d a l ú , I d e g e s , 
r k e o m a s s e r ű , s ő t g y o m o r b ó l szár-
m n z ó f e j f á j á s e l l e n a l e g j o b b s iker­
re l h a s z n á l t a t o t t , m i t t ö b b e z e r r e 
m e n ő k ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s b i z o n y í t . 

U t o l s ó i d ő b e n a 

M A D R I D I UDVAR 
és B a r o s s G á b o r a é ő e x c s e l l e n c z i á j a . f e l tűnő e r e d ­
m é n y n y e l h a s z n á l t a . E g y d o b o z ára h a s z n á l a t i u tas í tássa l 
2 frt. 1 k i s p r ó b a - d o b o z 1 frt. E r e d e t i b e n k a p h a t ó F á y k i s s 
J ó a s e f ' n a g y K r i s t ó f > - h o s c z i m z e t t g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p s t e n , t o v á b b á T ö r ö k J ó s s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
Kirá ly -nteza . — Postai mrgrendeláek azonnal eszközöltetnek. 

Kinek van szeplöje? 
v a g y b á r m i fo l t , v a s y p a t t a n á s a z n r c z á n ? A z t e l j e s b i z ­
t o n s á g g a l f o r d u l h a t a n n a k e l t ü n t e t é s e v é g e t t a v i l á g h i r t t 

Scrail arczlcenőcsliöz, 
m e l y n e m c s a k e l t á v o l í t m i n d e n f é l e b ő r t i s z t á t a l a n s á g o t , 
h a n e m a z a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s s l . — 1 t é g e l y á r a 7 0 k r . - P o s t á n f r a n k o k ü l d v e 

1 f r t 5 k r . — S z a p p a n h o z z á 1 d r b 3 0 k r . 
U g y a n o t t k a p h a t ó : V a s a s c l i i n a h o r , g y e n g e s é g e l l e n . 
P e p s i n b o r , r ó s z e m é s z t é s e s e t é n . 1 ü v e g á r a : 1 Irt 2 0 . 

5 ü v e g f r a n k o k ü l d v e 6 fr t o . é . *7M 

Rozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

* 

'<•* f \ u *™. 
\X ** O H . FAY, ILLI 

P A R I S — 9, m e e e U P e l x , 9 

Kálónltps Rlispai 
_ VSOVITVS 

ILLATSZERES. 
- PARI* 

Gyermekek rövidlátók 
s g ö r b é k l e s z n e k f e r d e ü l é s m i a t t a 
n e m a l k a l m a s m a g a s s á g ú aszta l é s szé­
k e k n é l , e n n é l f o g v a a j á n l o m m i n d e n c s a ­
l á d n a k a z o r v o s i r e n d e l e t r e s z e r k . u j 

házi iskolapadokat 
á l l i t h a t ó ö l é s s e l é s í ró lappa l e g y ü t t sö té t 
v a g y barna iakirozás-a l , t F e i w e U - r e n d ­
szer n t á n 1 ü l é s ü 1 8 f r t , 2 i i lésű 2 6 f r t . U t á n v é t e l m e l ­

l e t t s zá l l í t ja c s a k W O L F S O H A Budapest , 

MAGYAR VASBTJTOR-IPAR 
D o r o t t y a - u t c z a 2 . s z . (V. U. ) 5035 

á5S5BSE5rZSa5agE5£5rZ5r25rZSS555rI5lDi 
• t s s t l l 

a' 

Elalvás kizárva,! 
| Amerikai 
ébresztő óra 
írt 1.95. 

N a p t á r r a l f r t 2 5 0 

v i l á g i t é ó r a l a p p a l 

5 0 k r r a l d r á g á b b . 

6 darabnak egyszerre való vásárlásánál 1 0 % jutalék. 
Z S E B Ó R Á K . 

U r i á s n ő i r e m o n t o i r , erős fedél le l . J e l s z ó : 
• tartós !• d n p l a ezüs t fedél le l frt 4 . — , h á r o m s z o ­
r o s fedél le l frt 5 . 6 0 , horog- szerkeze t t e l m a s s i v 
fémje lze t t ezüs t fedé l l e l , k e t t ő s f émje lze t t 12 l a t o s 
e z ü s t fedél le l 15 kőre ke t tős fedél le l frt 7 . 7 5 , há­
r o m s z o r o s f edé l l e l frt 8 . 7 5 . G y á s z u r i ó s n ő t 
r e m o n t o i r ó r á k fekete a e z é l f edé l l e l frt 6 . — h á ­
r o m s z o r o s fedél le l 9 . — K a k n k ó r a d ú s a n m e t s z e t t 
pa jzszsa l . m a j d n e m 2 m . h o s s z ú , ü t ő s z e r k frt 6 . — 
K á l i n k é s p l t y p a l a t y n t ő v a l a m i n t I s m é t l ő 
s z e r k e z e t t e l m a j d n e m 1 m . h o s s z ú ára frt 1 8 . 5 0 . 
5 0 í r t o n f e l ü l i m e g r e n d e l é s e k n é l 5"Vo j u t a l é k , 
2 é v i j ó t á l l á s s a l . - Képes gyári árjegyzék ingyen. 

MAYER E. «. 
Bécs, T., Sehotteiiriiig 33. sfizni. 

m]SZSSSSSS5SS3SSSSSSSSSSSSSZSSSSB\ 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
kILLtó FRIGYES 

m. kir. egyetemi könyvárus, 
I V . , v á c « i n t c « a 3 0 . 

A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dós raktára. — Dísznní-
vek. — A vilapirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek Btb. 5001 

^ÉRTESZ TÓDOR 
**bel- és külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t t ya -u t cza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képes ár­

jegyzékei bérmentve kulil. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar *999 

sodronyszövet-fonat és 
s s i t a á r a - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

SCHOTTOLA ERNŐ 
5016 

Budapest (Fonciere-palota) 
Legnagyobb raktár 

I férfi- és női esőköpenyekbeii, 
g r o n m i c z i p ó k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n stb 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L -
ó r a g y á r a , 

Budapesten, V1IM Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árig.stylszerü 

kivitelben, Tal&mint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f - n é l váczi-utcza 17. szám. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

Látszerek raktára váczi-nteza 30. szám 
Eszközök és tanszerek raktára: 

K i s h i d - u t c z a 8 . s z á m 
B U D A P E S T E N . 

Árjegyzék kiránatra bérmentre, ingyen 

KÖZPONTI ^ 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER 
magkereskedésében 

BUDAPEST 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik 

FÖüzlet : 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

KXJH2STEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váezi körút 2lik szám. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Vénnshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8 . s z . a . B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngjsxmta ntgy választékban bel- és külföldi toilette-cxikkeket. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legjáratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g - n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 írt. K i v o n a t o t i n g y e n 
küldök bárkinek. A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-ütcza 35. sz. 
5M! Friedraann Simon. 

HOLLANDI 
Életbiztosító részvénytársaság 

Amsterdamban. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

B U D A P E S T 
IV., koronaherczeg-u. 20. 

Mflnchmeyer C.A. és Tü 
rliinu-ezüsí ára raktára. 

Képes árjegyzék kiránatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV. , váczi-utcza 11. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. uűv. szállító. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

llorotlya-iitrza 14. szám. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLUTÓ 

YIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN. ™* 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

MAGYAR * § * < FRANCZIA 

BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
V., fürdő-utcza 6. szám. 

Újdonságok! G o b e l i n - f*e s t é s . 

Atheniai tiiz-email. 
C i - o g t i i s d e r o u t é 

•. F l a s z t a - m u n k a . 

időtöltésre! 

líl 
Utas í t á sok és á r j egyzékek ingyen . Azonkívül 
B Rajz- és vizíestési szerek. 
B Építészi és műszaki kellékek. 
D Olajfestési szerek. 
F Cotillon* és báli czikkek. 

L. Email-festés. Majolika-
utánzás. Bronce- és fafestés. 
Utánzott üvegfestés. 

H Phönix sokszorosító-lapok. í 

SEEFEHLNER J. L 
cs. és kir. udvari szállító 

Budapest , IV. Vácz i -u tcza 9 . s z . 

Budapest. IV.. Egye tera-utcza 9. sz. a. 

dúsan felszerelt faszer- és csemege-üzlete, 
a l egk i tűnőbb m i n ő s é i b e n szolgál: magyar és franczia 
cognacot , kiit- és belföldi i h u m o t , theát , thea-süte -
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készitményü befőtteket, 
asz ta l i é s p e c s e n y e borokat, ásvány-vizeket , dé l i 

gyümölcsöket , Íz le tes különlegességeket 

ttlttl l l l l l l l l lf IMII 

MEGJELENT! 

. J l SZlPÓG 
Művészetének Tankönyve. 

D. D. GRÓFNŐ J E G T Z E T E I U T Á N I E T A 

BRANKOVTTS GYÖBGY. 

A másfélszáz lapra terjedő sörön nyomott főzet, 
gazdag tárháza a testi élet és egészség fentartá-
sára vonatkozó tanácsoknak és utasításoknak. 
Biztos tájékoztatást nyújt a legmegbízhatóbb 
szépítő szerek bevásárlási forrásairól. Az örök 
szépség tankönyve e könyv, mely e nemben 
úttörő i s : egyetlen magyar szépészeti könyv. 
Egyedül kapható a «Magyar Nők Lapja» kiadó­
hivatalában, Budapest, Kis hid-utcza 9. szám, 
fűzve 80 kr., kemény kötésben 1 frt 20 kr.-ért. 
A ki pedig a <Magyar Nők Lap]á»-ra V« évre 
előfizet 1 frt 50 kr.-raL az díjtalanul megkapja 
a «Női Szépség Tankönyvét» 20 kr. szállítási és 

csomagolási díj melléklésével. so33 
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A M A G Y A R L E S Z Á M Í T O L Ó - É S P É N Z Y Á L T Ó - B A M 
váltó-űzlete, Budapest, Dorottya-utcza 6, Wnrmudvar, 

va lamin t annak fiók-osztálya Budapest , belváros, múzeum-körut , úgyszintén annak 
vá l tóháza F i ú m é b a n az Adamich- téren legelőnyösebben vesz és e lad ér tékpapírokat , 
érczpénzeket és idegen pénznemeket , e lő leget a d ér tékpapírokra, k iá l l í t i i ta lványo-
k a t és hi te l - leveleket a világ minden piaczára. WF" í g é r v é n y e k m i n d e n nagyobb 
húzáshoz kaphatók. "W Mindennemű felvilágosítás szívesen és dí jmentesen adat ik. 

Sors jegyek kö l t ség n é l k ü l u t á n n é z e t n e k . 
603* 

t 
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A legkiLLefauchem és Lancastertöltéayet 
Továbbá mindenféle angol 
Lancasttr • töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából éa ••jtol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

caster-teltények. 
Mt*t/mt*ietf'»eket *•*• l»re -

I t^Krl kr'rrtt* r<ikttíiy>,*ttn$ 
I 4866 e*tiit**itil 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KER. UDVABI PUSKAMŰVES 

B U D A P E S T E N , 
Eaktár: IV., Szerrita-tér 2. sz. * Gyár: ¥11. Bózsa-nteza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű saját készi tményü és legújabb szerk. vadász­
fegyverei t , go lyós fegyverek, Express , Kinek, Paradox-Sínek 
ozéllo-pisztolyok. Dúsan ellátott raktárát a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt forgó-pisztolyok, sa lonfegyverek és pisztolyok, 

go'ívad^e^veS The Belmoüt Interchangeable, 
mely saját műhelyeinbeu pontosan szabály, és belévé lesz es egészen gépek 
utján készíti a The Belraont P ire Axms h Gun Barrel Works 
Angolorsz igban. Továbbá a hl- V irr i rnr l mely szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver 1111111 U U , készül Franootte Ágos­
ton fegyvergyárában LQttichben.TheOelabratedMatohlesa kitünö két­
csövű vadászfegyver, mely a Manutacture Liégeoise d'armes a feu loltlchi 
fegyvertár meehiinikai műhelyében gépek útján készül. Ezen fegyverek 
— melleknek egyeJuli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belnve, jóságukért ép ugy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Ezeken kivdl vannak még Top-Iiever rendszerű fegyve­
rek, s sárkányok kosott fekvő kuleswü, bel csöve Choke-

bore pontosan belévé, kit. 
léképességOek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttél kezdve. 

K é s s l s t e s arjegys ikvk 
kivanatza ingyen é s 
bérmentve küldetnek. 

Fanklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-ntcsa 4. szám.) 
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W A H R M A N N M Ó R 
1831—1892. 

A z EGÉSZ HAZA, melynek a kereskedelemben, 
l \ iparban és a pénzügyekben oly kevés gya-

•*- -*- korlati vezérférfia van, mélyen érezte és 
érzi azt a veszteséget, mely Wahrmann Mórnak 
váratlan halála által érte, s a vallásfelekezeti 
villongások és kiélesedő ellentétek napjaiban 
szinte jelképes erővel birt az a részvét, midőn 
nyilvános életünk ezen veterán alakjának vég­
tisztességénél a kormány tagjaitól kezdve, az 
állami és nemzeti élet minden ágának és testü­
letének tisztviselői megjelentek s maga a más­
különben kevésbbé érdeklődő néptömeg is sie­
tett, hogy részvétét megjelenésével kifejezze. 

A nemzeti összetartozás jelképe volt e z ; biz­
tató jel a jövőre s megczáfolása százféle balvéle­
kedésnek, ezerféle aggságoskodásnak. A haza 
"napszámosainak)) neve, bármilyen hangzású 
legyen s bármely anyakönyv adta, mégis a nem­
zet szívébe van legbiztosabban bejegyezve; 
érdemei pedig, ha igazi érdemek, ki vannak véve 
a köznapi torzsalkodások zűrzavarából s arra 
vannak rendeltetve, hogy a magyar történelem 
könyvében foglaljanak helyet, soha el nem törül­
hető betűkkel. 

Wahrmann Mór halálával a magyar közélet 
színteréről bizonyára egy ilyen kiváló, jeles 
férfiú tűn t le, a kinek élete és tevékenysége, — 
bár ő maga állami hivatalt, méltóságot nem 
viselt s vezérállásra sohasem törekedett, — az 
«államférfiúi» jelzőt méltán kiérdemelte. 

Midőn most halála u tán alakját és alkotásait a 
hírlapíró egy teljes képen akarja feltüntetni, a 
sajátszerűségek egész sorára bukkan. Közpá­
lyája nem a szokott forrásokból indult el. Nem 
a vármegye szónokló közgyűlései, az 1867. év 
előtti kor ezen legfőbb politikai iskolái nevelték. 
Alakja nem a köznemesség tevékeny soraiból, 
sem a városi polgárság u. n. szerepvivői közül 
bontakozott ki, de még a hazai irodalomból sem, 
a honnan annyi kitűnő emberünk érkezett a 
fórumra. 

Wahrmann Mór volt az első, ki a művelt 
kereskedelmi osztályból lépett a magyar politi­
kai élet terére, már oly időben, a mikor a zsidó­
ság voltaképen még nem volt befogadva a tör­
vény bástyái közé. Az ő személye volt az, a kit a 
nemzet az új alkotmányos korszakban a magyar 
kereskedelmi osztályból és a zsidóság kebeléből 

elsőül kapott, s most egy élet története és sikerei 
bizonyítják, hogy az ajándék becses vala. 

Wahrmann Mór azon kiváló családok egyi­
kéből származott, melyekről a magyar zsidó­
ság mindenkor nagy tisztelettel szokott emlé­
kezni. Nagyatyja, Wahrmann Izrael, első rabbija 
volt a pesti izr. hitközségnek, melynek életét az 
unoka virágoztatta föl. Nagybátyjai közül az 
egyik, Wahrmann József, szintén rabbi volt 
Nagy-Váradon. 

Atyja, Wahrmann Maier Wolf, pesti nagy­
kereskedő volt s tevékeny részt vett az izraelita 
hitéletben. Wahrmann Mór 1831. febr. 28-án 
született. Egyike volt azon szerencséseknek, a 
kik kezdettől fogva igen gondos és helyes neve­

lésben részesültek. Iskolái nem voltak a kereske­
delmi pályához szabva, a mint sokan hiszik. 
Középiskoláit a pesti evang. gymnáziumban vé­
gezte s a filozófiai fakultáson fejezte be, még 
pedig nagy sikerrel. 

A ki egy élet és jellem megalakulásának for­
rásait figyelemmel kiséri, Wahrmann életének 
tovább fejlődésében nem kis érdekkel látja, 
mint szövődnek be nála az u. n. humánus alap­
műveltségbe a kereskedelmi tudás, gyakorlat s 
ezen a réven a praktikus fölfogás és józan gon­
dolkozás elemei. Az ifjú már 1847-ben atyja 
üzletében nyert alkalmazást s tényleg ott töl­
tötte el fiatal korát, igen hasznos munkában, 
mely az apai vagyont s vele az ö örökségét i» 

Ellinger Ede fényképe után rajzolta Bothfeldné Hiraeh Xelli. 

W A H R M A N N M Ó R . 


